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Thank you for choosing this product!

I. INTRODUCTION J

Please read the instructions carefully and keep the manual for future information.

This manual is designed to give all necessary instructions concerning installation, use and
maintenance of the unit. In order to operate the unit correctly and safely, please read this
instruction manual carefully before installation and use.

N J

Il. YOUR PACKAGE CONTAINS J

. > Side by side
[ | > User manual
> Certificate of warranty
Ny
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In the interest of your safety and to ensure the correct use, before installing and first using
the appliance, read this user manual carefully, including its hints and warnings. To avoid
unnecessary mistakes and accidents, it is important to ensure that all people using the
appliance are thoroughly familiar with its operation and safety features. Save these
instructions and make sure that they remain with the appliance if it is moved or sold, so
that everyone using it through its life will be properly informed on appliance use and
safety. For the safety of life and property keep the precautions of these user’s instructions
as the manufacturer is not responsible for damages caused by omission.

Children and vulnerable people safety

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given super vision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are aged from 8
years and above and supervised.

Keep all packaging well away from children. There is risk of suffocation.

If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut the connection cable
(as close to the appliance as you can) and remove the door to prevent playing children to
suffer electric shock or to close themselves into it.

If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older appliance having a
spring lock (latch) on the door or lid, be sure to make that spring lack unusable before you
discard the old appliance. This will prevent it from becoming a death trap for a child.
Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload refrigerating appliances
(this clause applies only to the EU region).

General safety

WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the built-in
structure, clear of obstruction.

WARNING! Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting
process, other than those recommended by the manufacturer.

WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING! The refrigerant and insulation blowing gas are flammable. When disposing of
the appliance, do so only at an authorized waste disposal centre. Do not expose to flame.
WARNING! When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or
damaged.
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Safety information

WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice cream makers) inside of

refrigerating appliances, unless they are approved for this purpose by the manufacture.
WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long period of time because it
could be very hot.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant in
this appliance.

The refrigerant isobutane (R-600a) is contained within the refrigerant circuit of the
appliance, a natural gas with a high level of environmental compatibility, which is
nevertheless flammable.

During transportation and installation of the appliance, be certain that none of the
components of the refrigerant circuit become damaged.

Avoid open flames and sources of ignition thoroughly ventilate the room in which the
appliance is situated

It is dangerous to alter the specifications or modify this product in any way. Any damage
to the cord may cause a short circuit, fire and/or electric shock.

This appliance is intended to be used in household only.

WARNING! Any electrical components (plug, power cord, compressor and etc.) must be

replaced by a certified service agent or qualified service personnel.

WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special use lamp bulb” usable

only with the appliance supplied. This “special use lamp” is not usable for domestic lighting.

Safety information

Power cord must not be lengthened.

Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the back of the
appliance. A squashed or damaged power plug may overheat and cause a fire.

Make sure that you can come to the mains plug of the appliance. Do not pull the mains
cable.

If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There is a risk of electric
shock or fire.

You must not operate the appliance without the lamp.

This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.

Do not remove nor touch items from the freezer compartment if your hands are
damp/wet, as this could cause skin abrasions or frost/freezer burns.

Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.

Do not pull the main cable.

The fridge is only applied with power supply of single phase alternating current of
220~240V/50Hz. If fluctuation of voltage in the district of user is so large that the
voltage exceeds the above scope, for safety sake, be sure to apply A.C. Automatic
voltage regulator of more than 350W to the fridge. The fridge must employ a special
power socket instead of common one with other electric appliances. Its plug must
match the socket with ground wire.
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WARNING! Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the
rear of the appliance.

WARNING! The illuminating lamps must not be replaced by the user! If the illuminating
lamps is damaged, contact the customer helpline for assistance. This warning is only for
refrigerators that contain illuminating lamps.

Refrigerant

The refrigerant isobutene (R-600a) is contained within the refrigerant circuit of the
appliance, a natural gas with a high level of environmental compatibility, which is
nevertheless flammable. During transportation and installation of the appliance, ensure that
none of the components of the refrigerant circuit becomes damaged. The refrigerant
(R-600a) is flammable.

WARNING! Refrigerators contain refrigerant and gases in the insulation. Refrigerant and
gases must be disposed of professionally as they may cause eye injuries or ignition. Ensure
that tubing of the refrigerant circuit is not damage prior to proper disposal.

WARNING! Risk of fire

If the refrigerant circuit should be damaged:
e Avoid opening flames and sources of ignition.
e Thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated.

WARNING! During using, service and disposal the appliance, please pay attention to

symbol similar as left side, which is located on rear of appliance (rear panel or compressor)
and with yellow or orange color. It’s risk of fire warning symbol. There are flammable
materials in refrigerant pipes and compressor. Please be far away fire source during using,
service and disposal.
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Do not put hot on the plastic parts in the appliance.

Do not place food products directly against the rear wall.

Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.

Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food manufacture’s instructions.
Appliance’s manufactures storage recommendations should be strictly adhered to. Refer to
relevant instructions.

Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as it creates pressure on the
container, which may cause it to explode, resulting in damage to the appliance.

Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the appliance.

V. CLEANING AND MAINTENAN J

Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the mains plug from the mains

socket.

Do not clean the appliance with metal objects.

Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a plastic scraper.1)

Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If necessary, clean the drain.
If the drain is blocked, water will collect in the bottom of the appliance.2)

1) If there is a freezer compartment

2) If there is a fresh-food storage compartment

- J
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L INSTALLATION

Important!

For electrical connection carefully follow the instructions given in specific paragraphs.

Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not connect the appliance if it is
damaged. Report possible damages immediately to the place you bought it. In that case retain
packing.

It is advisable to wait at least four hours before connecting the appliance to allow the oil to flow
back in the compressor.

Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this leads to overheating. To
achieve sufficient ventilation, follow the instructions relevant to installation.

Wherever possible the spacers of the product should be against a wall to avoid touching or
catching warm parts (compressor, condenser) to prevent possible burn.

The appliance must not be located close to radiators or cookers.

Make sure that the mains plug is accessible after the installation of the appliance.

N

Service

Any electrical work required to do the servicing of the appliance should be carried out by a
qualified electrician or competent person.

This product must be serviced by an authorized Service Center, and only genuine spare parts
must be used.

Energy saving

Don’ t put hot food in the appliance.

Don’ t pack food close together as this prevents air circulating.

Make sure food don’ t touch the back of the compartment(s).

If electricity goes off, don’ t open the door(s).

Don’ t open the door(s) frequently.

Don’ t keep the door(s) open for too long time.

Don’ t set the thermostat on exceeding cold temperatures.

All accessories, such as drawers, shelves, door balconies should be kept in original place for
lower energy consumption.

N
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Packaging materials

The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in a suitable collection
containers to recycle it.

Disposal of the appliance

1. Disconnect the mains plug from the mains socket.

2. Cut off the mains cable and discard it.

This appliance does not contain gasses which could damage the ozone layer, in either its
refrigerant circuit or insulation materials. The appliance shall not be discarded together with the
urban refuse and rubbish. The insulation foam contains flammable gases: the appliance shall be
disposed according to the appliance regulations to obtain from your local authorities. Avoid
damaging the cooling unit, especially the heat exchanger. The materials used on this appliance

&

marked by the symbol are recyclable

N
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Freezer shelves  Fridge shelves

T
T T
1

Q
— Fridge door shelves
Freezer door shelves — Water Tank
P
I
|
E |
Covers for fridge
Freezer drawer covers ] I | vegetable containers
—_— | —
[ —]
—
i) N |

I:I:I ——Fridge vegetable containers

Freearer drawers

Levelling feet

To get the best energy efficiency of this product, please place all shelves, drawers on their
original position as the illustration
Above picture is for reference only. Real appliance probably is different.
*Water dispenser — only for models with water dispenser
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X. INSTALLATION J

REMOVE THE DOORS

Tool required: Philips screwdriver, flat bladed screwdriver.

Ensure the unit is unplugged and empty.

To take the door off it is necessary to tilt the unit backwards. You should rest the unit on
something solid so that it will not slip during the door removing process.

All parts removed must be saved to do the reinstallation of the door.

Do not lay the unit flat as this may damage the coolant system.

It is better that 2 people handle the unit during assembly.

1. Unscrew hinge cover by Philips screwdriver.

2. Disconnect the harness.

3. Unscrew the top hinge.

4. Lift the door and place it on a soft pad. Then remove another door as same process.
5. Unscrew bottom hinges.
6. After the appliance is positioned install the doors as reversed process.
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SPACE REQUIREMENTS

Select a location without direct exposure to sunlight.

Select a location with enough space for the refrigerator doors to open easily.

Select a location with level (or nearly level) flooring.

Allow sufficient space to install the refrigerator on a flat surface.

Allow clearance to the right, left, back and top when installing. This will help reduce power
consumption and keep your energy bills lower.

Keep enough space of door open.

Keep at least 50mm gap at two sides and back.
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LEVELLING THE REFRIGERATOR

Clockwise rotate feet to highten them by hand.
Anticlockwise rotate feet to lower them by hand.

10
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POSITIONING

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the
climate class indicated on the rating plate of the appliance:

For refrigerating appliances with climate class:

- extended temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C (SN);

- temperate: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 32 °C (N);

- subtropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 38 °C (ST);

- tropical: this refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures
ranging from 16 °C to 43 °C (T);

LOCATION

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers,
direct sunlight etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To
ensure best performance, if the appliance is positioned below an overhanging wall unit,
the minimum distance between the top of the cabinet and the wall unit must be at least
100 mm. Ideally, however, the appliance should not be positioned below overhanging wall
units. Accurate leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of the
cabinet.

This refrigerating appliance is not intend to be used as a built-in appliance.

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the
plug must therefore be easily accessible after installation.

Electrical connection

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate
correspond to your domestic power supply. The appliance must be earthed. The power
supply cable plug is provided with a contact for this purpose. If the domestic power supply
socket is not earthed, connect the appliance to a separate earth in compliance with current
regulations, consulting a qualified electrician.

The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not
observed. This appliance complies with the E.E.C. Directives.

11
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USING THE CONTROL PANEL

Y
NO FROST

= LOCK3s —— [p|

Buttons

A - Press to adjust temperature of freezer compartment (left side) from -14°C to -22°C.

B — Press to adjust temperature of fridge compartment (right side) from 2°C to 8°C and
“OFF” If select “OFF”, fridge compartemnt will be turned off.

C - Press to select running mode from SMART, ECO, SUPER COOLING, SUPER FREEZING and
USER’S SETTING (no symbol in display).

D — Press and hold button for 3 seconds to lock other three buttons. Press and hold for 1
second to unlock other three buttons.

Display

1 - SMART mode, the refrigerator sets the temperature of two compartments automatically
according to internal temperature and ambient temperature.

2 — ECO mode the refrigerator runs in lowest energy consumption setting.

3 — SUPER COOLING cools the fridge compartment to the lowest temperature as designed.
After approx. 2.5 hours, the temperature setting would be restored to the previous user
setting mode.

4 — SUPER FREEZING cools the fridge compartment to the lowest temperature as designed.
After approx. 50 hours, the temperature setting would be restored to the previous user
setting mode.

12
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Tips: it's better to switch on SUPER FREEZING mode 24 hours ahead before large amount of
food is placed in freezer compartment.

5 — LOCK the symbol will light on if buttons are locked.

6 — Display the setting temperature of freezer compartment.

7 — Display the setting temperature of fridge compartment.

8 — Child lock would be failed since power failure. Child lock would be valid automatically
after 25 seconds since last operation. Display panel would get turn off automatically after 2
minutes since last operation.

9 — Some features may not be applicable with this model.

Mode Indicator light | Freezer temperature display | Fridge temperature display
Smart The temperature display for freezer and fridge will change
based on ambient temperature (see the table below).

ECO -15°C +8°C

Super cooling Mo change +2°C

Super freezing E!ﬂ -25°C Mo change

ECO mode: Select this mode when you want to save power.

Super cooling mode: This mode allows you to cool foods quickly and will be automatically
deactivated after 2.5 hours of operation.

Super freezing mode: This mode allows you to freeze foods quickly and will be automatically
deactivated after 50 hours of operation.

Door open alarm

When any door is left open or not closed completely for about 90 seconds, the appliance will
sound an alarm. Close the fridge door then the alarm will stop.

If the door is not well closed, then the alarm will sound every 35 seconds untill the doors are
well closed. If doors are open for 10 continuous minutes without closing, the internal LED
light would be turned off automatically.

Child safety lock

This function is designed to prevent children from operating the appliance.

=
To activate the function, press and hold for about 3 seconds. The lock indicator light
will illuminate indicating the safety lock function is activated.

To deactivate the function, press and hold B® for about 1 second. The unlock indicator

n
light will iluminate indicating the safety lock function is deactivated.

13
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BEFORE FIRST USE

The water dispenser aloows you to get chilled water without openning the fridge
compartment door.

Before using the water dispenser for the first time, remove and clean the water tank located
inside the frigde compartment.

1. Lift and take off tank balcony first, then take off water tank with cover. Detach the cover

to wash and clean the tank and cover.

_.._._._r-_-'_'.ﬁ T

[—

2. After cleaning, reposition water tank, cover and tank balcony as below process.

3. Clean the dispenser pad outside the fridge door.

—

FILLING THE WATER TANK WITH WATER
1. Open the smalllid

2. Fill the water tank with drinkable water up to 2.5L line.

3. Close the small lid on the cover.
CAUTION! Do not fill water tank with any liquid other than drinking water, beverages such
as fruit juice, carbonated fizzy soda drinks, alcoholic drinks are not suitable for use with
water dispenser. If such liquids are filled, the water disenser may be malfunction and may
be damaged beyond repair. Some chemical ingredients and addidives in such drinks /
beverages may also attak and damage water tank. Only use clean pure drinking water.
Capacity of tank is 2.5L, do not over fill.

14
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CLEANING THE INTERIOR

Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories
with lukewarm water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand
new product, then dry thoroughly.

IMPORTANT! Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.
FREEZING FRESH FOOD

- The freezer compartment ios suitable for freezing fresh food and storing frozen and
deep-frozen food for a long time.

- Place the fresh food to be frozen in the bottom compartment.

- The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating
plate.

- The freezing process lasts 24 hours: durign this period do not add other food to be
frozen.

STORING FROZEN FOOD

When first starting-up or after a period out of case. Before putting the product in the
compartment let the appliance run at least 2 hours on the higher settings.

Important! In the event of accidental defrosting, for example the power has been off for
longer than the value shown in the technicaql characteristics chart under ,rising time”,
the defrosted food must be consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen
(after cooked).

THAWING

Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the freezer compartment
or at room temperature, depending on the time available for this operation. Small pieces
may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take
longer.

ICE-CUBE

This appliance may be equipped wiht one or more ice-cube to produce ice.

15
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ACCESSORIES
Movable shelves — the walls of the refrigerator are equipped with a series of runers so that
the shelves can be positioned as desired.

Positioning the door balconies — To permit storage of food packages of various sizes, the
door balconies can be placed at different heights. To make these adjustments proceed as
follows: gradually pull the balcony in the direction of the arrows until it comes free, then
reposition as require

Position different food in different compartments according to be below table:

Refrigerator compartments Type of food

. . Foods with natural preservatives, such as jams, juices,
Door or balconies of fridge ) .
drinks, condiments.

compartment .
Do not store perishable foods.
Fruits, herbs and vegetables should be placed
Crisper drawer (salad separately in the crisper bin.
drawer) Do not store bananas, onions, potatoes, garlic in the
refrigerator
Fridge shelf — middle Dairy products, eggs

Foods that do not need cooking, such as ready-to-eat

Fridge shelf —to
8 P foods, deli meats, leftovers.

Foods for long-term storage.

Bottom drawer/shelf for raw meat, poultry, fish.
Freezer drawer(s)/shelf Middle drawer/shelf for frozen vegetables, chips.
Top drawer/shelf for ice cream, frozen fruit, frozen
baked goods

16
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Temperature setting recommendation

Temperature Setting Recommendation
Environment Temperature Setting
Temperature
MO FROST Fridge set on 4°C
Summer
Freezer set on -18°C
Fridge set on 4°C
Normal
Freezer set on -18°C
Fridge set on 4°C
FAEEZER | FRIDGE
B mone
Winter
0 ockas
Freezer set on -18°C
A

Impact on food storage
e Under Recommended setting, the best storage time of fridge is no more than 3 days.

e Under Recommended setting, the best storage time of freezer is no more than 1
month.

e The best storage time may reduce under other settings.
Note: High temperature setting will accelerate food waste

17
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Helpful hints and tips

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:

the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating
plate;

the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added
during this period;

only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;

prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to
make it possible subsequently to thaw only the quantity required;

wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are
airtight;

do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding
a rise in temperature of the latter;

lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food;
water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can
possibly cause the skin to be freeze burnt;

it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you
removal from the freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;
it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to
keep tab of the storage time.

Hints for storage of frozen food

To obtain the best performance from this appliance, you should:

make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the
retailer;

be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the
shortest possible time;

Do not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.

Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.

Do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Hints for fresh food refrigeration

To obtain the best performance:

Do not cover warm food or evaporating liquids in the refrigerator
Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavour.

18
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To avoid contamination of food, please respect the following instructions:

e Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature
in the compartments of the appliance.

e C(Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage

systems.

e Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in
contact with or drip onto other food.

e Two-star frozen-food compartments are suitable for storing pre-frozen food, storing or
making ice cream and making ice cubes.

e One-, two- and three-star compartments are not suitable for the freezing of fresh food.
Note: Please store different foods according to the compartments or target storage

temperature of your purchased products.

e [f the appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave
the door open to prevent mould developing within the appliance.

Water dispenser cleaning (special for water dispenser products):

Clean water tanks if they have not been used for 48 h; flush the water system connected to a

water supply if water has not been drawn for 5 days.

Order

Compartments
TYPE

Target storage
temp. [°C]

Appropriate food

Fridge

+2<+6

cooked food, packaged food, fruits and

Eggs,
vegetables, dairy products, cakes, drinks and other

foods are not suitable for freezing.

(***)*-Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the
taste and nutrition), suitable for frozen fresh food.

***_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 3
months, the longer the storage time, the worse the
taste and

nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

**_Freezer

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 2
months, the longer the storage time, the worse the taste
and nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

*-Freezer

"
(0)]

Seafood (fish, shrimp, shellfish), freshwater aquatic
products and meat products (recommended for 1
months, the longer the storage time, the worse the taste

and nutrition), are not suitable for frozen fresh food.

19
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O-star

-6<0

Fresh pork, beef, fish, chicken, some packaged processed
foods, etc. (Recommended to eat within the same day,
preferably no more than 3 days). Partially encapsulated
processed foods (non-freezable foods)

Chill

Fresh/frozen pork, beef, chicken, freshwater aquatic
products, etc.(7 days below 0 °C and above 0 °C is
recommended for consumption within that day,
preferably no more than 2 days). Seafood (less than 0 for|
15 days, it is not recommended to store above 0 °C).

Fresh Food

0<+4

Fresh pork, beef, fish, chicken, cooked food, etc.
(Recommended to eat within the same day, preferably no
more than 3 days).

Wine

+5<+20

Red wine, white wine, sparkling wine, etc.

Hints for refrigeration
Useful hints:

- Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the

vegetable drawer.

- For safety, store in this way only one or two days at the most.

- Cooked foods, cold dishes, etc.: these should be covered and may be placed on any

shelf.

- Fruits and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special

drawer(s) provided.

- Butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in

aluminum foil or polythene bags to exclude as much air as possible.

- Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the

door.

- Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in the fridge.

20
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For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned

regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of

electrical shock! Before cleaning switch, the appliance off and remove the plug from the mains,

or switch off or turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam

cleaner. Moisture could accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot

vapors can lead to the damage of plastic parts. The appliance must be dry before it is placed

back into service.

Important! Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the

juice form orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.

e Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.

e Do not use any abrasive cleaners

e Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.

e Switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or turn out the
circuit breaker of fuse.

e C(Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After
cleaning wipe with fresh water and rub dry.

e After everything is dry place appliance back into service.

21
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Troubleshooting

Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of

competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Problem

Possible cause

Solution

Appliance does not work

Mains plug in not plugged
in or is loose

Insert mains plug

Fuse has blown or is
defective

Check fuse, replace if necessary

Socket is defective

Mains malfunctions are to be

corrected by an electrician

Appliance  freezes or Turn the temperature regulator to
cools too much a warmer setting temporarily

The food is not frozen | Temperature is not | Please look at the initial
enough properly adjusted temperature setting section

Door was open for an
extended period

Open the door only as long as
necessary

A large quantity of warm
food was placed in the
appliance within the las
24 hours

Trun the temperature regulation to
a colder setting temporarily

The appliance is nearly a
heat source

in the installation

location section

Please look

Heavy build up of frost on
the door seal

Door seal in not air tight

Carefully warm the leaking section
of the door with a hair dryer (on a
cool setting). At the same time
shape the warmed door seal bu
hand such that it sits correctly

Unusual noises

Appliance is not level

Re-adjust the feet

The appliance is touching
the wall or other objects

Move the appliance slighly

A component, e.g. a pipe,
on the rear is toching

If necessary, carefully bend the
component out of the way

another part of the
appliance or the wall
Side panels are hot It's normal. Heat | Take gloves to touch side panels if

exchange is in the side
panels

need.
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CUSTOMER CARE AND SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data
available: Model and Serial Number.

The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.

TECHNICAL DATA

The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the
appliance and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database.

Keep the energy label for reference together with the user manual and all other
documents provided with this appliance.

It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name and product number that you find on the rating
plate of the appliance.

To access information about your product in the EPREL portal, you can scan the codes
below:

HS5B5-HMS529NFXWDE+ HSB5-HM529MNFBKWDE++

Thank you for purchasing this product. If you need support with your product, visit our
website using the links below.

Get User manuals: https://www.heinner.ro

Get Service information: https://www.heinner.ro
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Z

Environment friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product
names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

C€

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu, 3-5, Bucharest, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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SIDE BY SIDE
Model: HSBS-HM529NFXWDE++/
HSBS-HM529NFBKWDE++

e Side by Side
e C(lasa de eficienta energetica: E

e (Capacitate totala: 529 L
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

Va rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa pastrati manualul pentru consultari ulterioare.

Acest manual are scopul de a va oferi toate instructiunile necesare cu privire la instalarea, utilizarea
si intretinerea aparatului. Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu
atentie acest manual de instructiuni inainte de instalare si utilizare.

N J

Il. CONTINUTUL PACHETULUI DUMNEAVOA

> Side by Side
> Manual de utilizare
— > Certificat de garantie
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Pentru siguranta dumneavoastra si o utilizare corecta, inainte de a instala si a folosi
aparatul pentru prima data, cititi cu atentie acest manual de instructiuni, inclusiv sugestiile
si avertismentele. Pentru a evita erorile inutile si accidentele, este important sa va asigurati
ca toate persoanele care utilizeaza aparatul sunt familiarizate cu modul de functionare si cu
masurile de siguranta. Pastrati aceste instructiuni si asigurati-va ca vor ramane impreuna cu
aparatul, daca acesta este mutat sau vandut, astfel incat orice persoana care il foloseste pe
durata de utilizare a acestuia sa fie bine informata in legatura cu utilizarea sa si cu masurile
de siguranta.

Pentru garantarea sigurantei persoanelor si a bunurilor, respectati masurile de precautie
specificate in cadrul prezentului manual de instructiuni, deoarece producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate prin omisiune.

Siguranta copiilor si a altor persoane vulnerabile

Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste incepand de la 8 ani si de catre persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau cunostinte,
numai dacd acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste utilizarea n
siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat acestia sa nu se joace cu aparatul.

Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii, cu exceptia cazului in care
acestia sunt n varsta de cel putin 8 ani si sunt supravegheati.

Nu lasati ambalajele la indemana copiilor. Pericol de asfixiere.

Pentru a evita situatiile in care copiii se pot electrocuta sau inchide in interiorul aparatului,
fnainte de a-l arunca, scoateti stecarul din priza, tdiati cablul de alimentare (cat mai
aproape de aparat posibil) si demontati usa aparatului.

Daca acest aparat (care este prevazut cu un sistem de inchidere magnetic) inlocuieste un
aparat mai vechi, prevazut cu inchizatoare cu arc (zavor) pe usa sau pe capac, inainte de a
arunca aparatul vechi, asigurati-va ca inchizatoarea cu arc nu mai poate fi folosita. Astfel,
copiii nu vor putea ramane blocati Tnauntru.

Copiilor cu varste incepand de la 3 ani le este permis sa introduca si sa scoata alimente din
aparatele frigorifice (aceasta prevedere este aplicabila numai pentru statele din Uniunea
Europeana).

Masuri generale de siguranta

AVERTISMENT! Asigurati-va ca gurile de ventilatie ale carcasei aparatului sau ale corpului
acestuia nu sunt obturate.

AVERTISMENT! Utilizati numai dispozitive mecanice sau mijloace de grabire a procesului de
dezghetare recomandate de cdtre producator.

AVERTISMENT! Nu deteriorati circuitul de refrigerare.
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Informatii privind siguranta

AVERTISMENT! Nu folositi alte aparate electrice (cum ar fi, de exemplu, aparatele de facut

inghetata) in interiorul compartimentelor de depozitare a alimentelor din acest aparat,

decat daca acestea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.

AVERTISMENT! Nu atingeti becul Tn cazul in care acesta a stat aprins pentru o perioada

indelungatd, deoarece acesta poate fi foarte fierbinte.

e Nu depozitati in acest aparat produse explozive precum spray-urile cu aerosoli
inflamabili.

e  Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R600a (izobutan), un gaz
natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurator, dar inflamabil.

e In timpul transportului si al montarii aparatului, asigurati-vd cd niciuna dintre
componentele circuitului de refrigerare nu este deteriorata.

Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului. Aerisiti bine camera
in care se afla aparatul.

e Modificarea in orice fel a specificatiilor sau a produsului este periculoasa. Orice
deteriorare a cablului de alimentare poate genera riscul de scurtcircuitare, incendiu sau
electrocutare.

e Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

AVERTISMENT! Componentele electrice (stecarul, cablul de alimentare, compresorul)

trebuie inlocuite de catre un electrician calificat sau de catre o persoana competenta.

AVERTISMENT! Becul furnizat impreuna cu aparatul este un ,,bec pentru utilizare speciald”

si poate fi utilizat numai pentru acest aparat. Acest , bec pentru utilizare speciald” nu poate

fi utilizat pentru iluminatul casnic.

Informatii privind siguranta

e Nu prelungiti cablul de alimentare.

e Asigurati-va ca stecarul nu este strivit sau deteriorat de partea din spate a aparatului.
in cazul in care cablul de alimentare este strivit sau deteriorat, acesta se poate
supraincalzi si poate provoca un incendiu.

e Asigurati-va ca aveti acces la stecarul aparatului. Nu trageti de cablul de alimentare.

e Daca priza in care trebuie introdus stecarul este desprinsa, nu introduceti stecarul in
ea. Exista riscul de electrocutare si de incendiu.

e Nu utilizati aparatul fara capacul lampii de iluminare din interior.

e Aparatul este greu. Mutati-l cu grija.

e Nu scoateti si nu atingeti obiecte din congelator daca aveti mainile umede/ude,
deoarece va puteti provoca leziuni ale pielii sau degeraturi.

e Evitati expunerea prelungita a aparatului la lumina directa a soarelui.
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e Nu trageti de cablul de alimentare.

e Aparatul nu poate fi alimentat decat de la un circuit electric de curent alternativ
monofazat, de 220~240V/50Hz. Daca variatiile de tensiune din zona in care locuieste
utilizatorul nu se incadreaza in limitele domeniului de tensiune de mai sus, pentru
siguranta, utilizati un regulator de tensiune automat AC cu o putere mai mare de 350
W. Aparatul trebuie alimentat de la o priza separatd, nu de la o priza la care sunt
conectate si alte aparate electrice. Stecarul trebuie sa fie compatibil cu priza cu
impamantare.

AVERTISMENT! Agentul frigorific si gazul izolant sunt inflamabile. Daca doriti sa aruncati
aparatul, apelati la un centru autorizat de eliminare a deseurilor. Nu expuneti aparatul la
foc.

AVERTISMENT! Atunci cand pozitionati aparatul, asigurati-va ca nu striviti si nu deteriorati
cablul de alimentare.

AVERTISMENT! Nu amplasati in spatele aparatului prize multiple sau surse de alimentare
portabile.

AVERTISMENT! Becurile nu trebuie fnlocuite de catre utilizator! Daca becurile se
defecteaza, apelati la asistenta specializata. Acest avertisment este valabil numai pentru
frigiderele prevazute cu lampi de iluminare.

Agentul frigorific

Circuitul de refrigerare al aparatului contine agent frigorific R-600a (izobutan), un gaz
natural cu un nivel ridicat de compatibilitate cu mediul inconjurdtor, dar inflamabil. Tn
timpul transportului si al montarii aparatului, asigurati-va ca niciuna dintre componentele
circuitului de refrigerare nu este deteriorata. Agentul frigorific (R-600a) este inflamabil.
AVERTISMENT! Frigiderele contin agent frigorific si gaze izolante. Agentul frigorific si gazele
trebuie sa fie eliminate Tn mod corespunzator, deoarece acestea pot provoca leziuni oculare
sau se pot aprinde. Inainte de eliminare, asigurati-va c& tubulatura circuitului de refrigerare
nu este deteriorata.

&AVERTISMENT! PERICOL DE INCENDIU!

n cazul in care circuitul de refrigerare este deteriorat:
e  Evitati utilizarea focului deschis si sursele de aprindere a focului.
e Aerisiti bine camera in care se afla aparatul. Modificarea in orice fel a specificatiilor
sau a produsului este periculoasa.

@AVERTIZARE! In timpul utilizarii, deservirii si scoaterii din functiune a aparatului, va

rugam sa acordati atentie simbolului din partea stanga, care este amplasat pe spatele
aparatului (panoul din spate sau compresor), colorat galben sau portocaliu. Este vorba de
un simbol de avertizare la incendiu. Sunt materiale inflamabile n conductele si
compresorul frigiderului. Va rugam sa tineti departe sursele de foc in timpul utilizarii,
service-ului si scoaterii din functiune.

29



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

IV. UTILIZARE COTIDIAN

Nu asezati obiecte fierbinti pe componentele din plastic ale aparatului.

Nu asezati alimente direct pe peretele posterior din interiorul aparatului.

Nu congelati din nou alimentele care s-au dezghetat.

Depozitati alimentele congelate preambalate in conformitate cu instructiunile producatorului
alimentelor congelate.

Respectati cu strictete recomandarile producatorului acestui aparat privind depozitarea.
Consultati instructiunile aferente.

Nu depozitati bauturi carbogazoase sau acidulate in congelator, deoarece se creeazad presiune
asupra recipientelor, acestea putand exploda, avand drept rezultat deteriorarea aparatului.
Alimentele inghetate pot cauza degeraturi daca sunt consumate direct din congelator.

V. CURATARE

Tnainte de efectuarea operatiilor de intretinere, opriti aparatul si scoateti stecdrul din priz3.

Nu curatati aparatul cu obiecte din metal.

Nu folositi obiecte ascutite pentru a indeparta gheata din aparat. Folositi o racleta din plastic. ¥
Verificati cu regularitate orificiul de scurgere al aparatului. Daca este necesar, curatati orificiul de
scurgere. Dac orificiul de scurgere este blocat, se va strAnge apa in partea de jos a aparatului. ?

1)  Dacd aparatul este prevazut cu un compartiment de refrigerare.

2)Daca aparatul este prevazut cu un compartiment pentru depozitarea alimentelor proaspete.

e
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Atentie!

Pentru conexiunea electrica, urmati cu atentie instructiunile referitoare la aceasta.

Despachetati aparatul si verificati daca este deteriorat. Daca aparatul prezinta deteriorari, nu il
conectati la sursa de alimentare. Daca aparatul este deteriorat, comunicati imediat acest lucru
distribuitorului de la care I-ati cumpdrat. in acest caz, pastrati ambalajul.

Va recomandam sa asteptati cel putin patru ore Tnhainte de a conecta aparatul la sursa de
alimentare, pentru ca uleiul sa aiba timp sa revina in compresor.

Aerul trebuie s§ poatd circula liber in jurul aparatului. in lipsa circulatiei aerului, aparatul se
poate supraincalzi. Pentru a obtine o ventilatie adecvata, respectati instructiunile referitoare la
montare.

Daca este posibil, distantierele produsului trebuie sa fie orientate catre un perete, pentru a evita
atingerea sau prinderea partilor calde (compresorul, condensatorul) si pentru a preveni
eventualele arsuri.

Nu amplasati aparatul in apropierea radiatoarelor sau a aragazelor.

Asigurati-va ca aveti acces la stecar dupa montarea aparatului.

Reparatii

Lucrarile electrice necesare in vederea reparadrii aparatului trebuie efectuate de catre un
electrician calificat sau de catre o persoana competenta.

Produsul trebuie reparat de cdtre un centru de service autorizat, folosindu-se numai piese de
schimb originale.

Economisirea energiei

Nu introduceti alimente fierbinti in aparat;

Nu depozitati alimentele aproape unele de celelalte, deoarece aceasta impiedica circulatia
aerului;

Asigurati-va ca alimentele nu ating partea din spate a compartimentului/elor;

Daca furnizarea energiei electrice se intrerupe, nu deschideti usa/usile;

Nu deschideti usa/usile frecvent;

Nu tineti usa/usile deschise pentru prea mult timp;

Nu reglati termostatul la o temperatura mai redusa decat este necesar;

Pentru un consum redus de energie, toate accesoriile, cum ar fi rafturile, sertarele si rafturile
de pe usi trebuie mentinute Tn pozitiile care au fost prevazute pentru acestea.
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VIIl. PROTEJAREA MED NCO

Materiale de ambalare

Materialele marcate cu acest simbol sunt reciclabile. Aruncati ambalajele n containere
speciale destinate reciclarii.

Eliminarea produsului

1. Deconectati stecarul de la sursa de alimentare cu energie.

2. Taiati cablul de alimentare si aruncati-I.

Acest aparat nu contine gaze care ar putea dauna stratului de ozon, nici in circuitul de
refrigerare, nici in materialele izolante. Aparatul nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile
menajere si cu gunoiul. Spuma izolanta contine gaze inflamabile: aparatul trebuie eliminat in
conformitate cu reglementdrile adoptate de autoritatile locale. Evitati deteriorarea unitatii de
ricire, in special a schimbatorului de cildurd. Simbolul © marcat pe anumite materialele
folosite la fabricarea aparatului indica faptul ca acestea sunt reciclabile.

"
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Raft congelator Raft frigider

\ \

=7

—— Raft uz= frigider

Raft uza congelstor

- | Rezervor apa

Capac sertar congelstor

—_ . Capac sertar frigider

————

Sartar congelator _Dj

| Sertar frigider

Ficioare reglabile

Pentru ca acest produs sa fie cat mai efficient energetic, va rugdm sa amplasati rafturile si
sertarele Tn pozitiile indicate in ilustratia de mai sus.

Imaginea de mai sus are rol strict informativ. Produsul real poate fi diferit

*Dozator de apa — numai pentru modelele prevazute cu dozator de apa
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SCOATEREA USILOR

Unelte necesare: Surubelnita in cruce, surubelnita in linie.

Asigurati-va ca aparatul este gol si deconectat de la sursa de alimentare.

Pentru a putea scoate usile, este necesar sa inclinati aparatul catre spate. Aparatul trebuie
sa se sprijine pe o suprafata solida, astfel incat acesta sa nu alunece in timpul procesului de
inversare a sensului de deschidere a usilor.

Toate piesele demontate trebuie pastrate in vederea reinstalarii usilor.

Nu asezati aparatul pe spate, deoarece acest lucru poate deteriora sistemul de refrigerare.
Se recomanda realizarea montajului de catre doua persoane.

1. Desfaceti capacul balamalei cu ajutorul unei surubelnite in cruce.

2. Deconectati fasciculul de cabluri.

3. Desfaceti balamaua superioara.

4. Ridicati usa si asezati-o pe o suprafata moale. Scoateti cealalta usa prin aceeasi metoda.
5. Desurubati balamalele inferioare.
6. Dupa pozitionarea aparatului, montati usile urmand pasii in ordine inversa.
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CERINTE PRIVIND SPATIUL

Alegeti un loc care sa nu fie expus la lumina directa a soarelui.

Alegeti loc care sa permita deschiderea cu usurinta a usilor aparatului.

Alegeti un loc Tn care podeaua are o suprafata neteda.

Lasati spatiu suficient pentru instalarea aparatului pe o suprafata plana.

Lasati spatiu la dreapta, la stanga, Tn spate si deasupra in momentul instalarii. Acest lucru va
ajuta la reducerea consumului de energie electrica.

Lasati spatiu suficient pentru deschiderea usii.

Lasati un spatiu de cel putin 50 de mm in laterale si in spatele aparatului.

1770
min=50
min=50
1800
1560
135°

?;* - =

==l ] el laal (=0 Fm [=-0 =

Rotiti manual picioarele in sensul acelor de ceasornic pentru a le ridica.
Rotiti manual picioarele in sens contrar acelor de ceasornic pentru a le cobori.
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POZITIONARE

Instalati acest aparat intr-un loc in care temperatura ambianta corespunde clasei climatice
indicate pe placuta cu informatii tehnice a aparatului.

Pentru aparatele frigorifice cu clasa climatica:

e temperata extinsa: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi
ambiante cuprinse intre 10 °C si 32 °C (SN);

e temperata: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse intre 16 °Csi 32 °C (N);

e  subtropicala: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse intre 16 °C si 38 °C (ST);

e tropicald: acest aparat frigorific este destinat a fi utilizat la temperaturi ambiante
cuprinse intre 16 °C si 43 °C (T);

LOCUL INSTALARII

Aparatul trebuie sa fie amplasat departe de sursele de caldura precum caloriferele,
boilerele si lumina directa a soarelui. Pentru asigurarea unei performante ridicate, in cazul
in care aparatul este pozitionat sub un corp de mobilier suspendat, distanta minima dintre
partea de sus a aparatului si corpul suspendat trebuie sa fie de cel putin 100 de mm.
Totusi, in mod ideal, aparatul nu ar trebui amplasat sub corpuri de mobilier suspendate.
Pentru a amplasa aparatul cu precizie in pozitie orizontala utilizati picioarele reglabile de
la baza.

Acest aparat frigorific nu este destinat utilizarii ca aparat incorporat;

Avertisment! Trebuie sa existe posibilitatea de a deconecta aparatul de la sursa de
alimentare; prin urmare, stecarul trebuie sa fie accesibil dupa montare.

Conexiunea electrica

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-va cd tensiunea si frecventa indicate pe pldcuta cu
date tehnice corespund cu cele ale sursei de alimentare din locuinta dumneavoastra.
Aparatul trebuie si fie legat la pdmant. in acest scop, stecdrul cablului electric este
prevazut cu un contact. Daca priza din locuinta nu este legatd la pamant, conectati
aparatul la o Tmpamantare separata, in conformitate cu reglementarile in vigoare, dupa ce
ati consultat un electrician calificat.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere in cazul in care aceste masuri de siguranta nu
sunt respectate. Acest aparat este in conformitate cu Directivele C.E.E.
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UTILIZAREA PANOULUI DE COMANDA

R
NO FROST

= LOCK3s —— p]

Butoane

A - Apasati acest buton pentru reglarea temperaturii din compartimentul de congelare (situat
in partea stanga) de la-14 °Cla - 22 °C.

B - Apasati acest buton pentru reglarea temperaturii din compartimentul de refrigerare
(situat Tn partea dreaptd) de la 2 °C la 8 °C si pentru reglare la pozitia OFF. in cazul reglarii la
pozitia OFF, racirea compartimentului de refrigerare este dezactivata.

C - Apasati acest buton pentru selectarea regimurilor de functionare SMART, ECO, SUPER
COOLING, SUPER FREEZING si PERSONALIZAT (fara simbol pe afisaj).

D — Apasati acest buton si mentineti-l apasat timp de 3 secunde pentru a bloca celelalte trei
butoane. Apasati butonul si mentineti-l apasat timp de 1 secunda pentru a debloca celelalte
trei butoane.

Afisaj

1 — In modul SMART, aparatul regleazi temperatura celor doud compartimente in mod
automat, in functie de temperatura interioara si de cea ambianta.

2 — in modul ECO, aparatul adapteazs functionarea pentru un consum cat mai scizut de
energie.

3 — Tn modul SUPER COOLING, compartimentul de refrigerare este ricit la cea mai scizutd
temperatura timp de aproximativ 2.5 ore. Dupa acest interval, temperatura setata anterior
activarii modului SUPER va fi readusa la modul de setare anterior al utilizatorului.

4 — In modul SUPER FREEZING, compartimentul de congelare este racit la cea mai scazuta
temperatura timp de aproximativ 50 ore. Dupa acest interval, temperatura setata anterior
activarii modului SUPER va fi readusa la modul de setare anterior al utilizatorului.

Sfat: este mai bine sa porniti modul SUPER FREEZING cu 24 de ore inainte, Thainte ca o
cantitate mare de alimente sa fie plasata in compartimentul congelatorului.
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5 — Simbolul LOCK se va aprinde in cazul blocarii butoanelor.

6 — Indica temperatura setata pentru compartimentul de congelare.

7 — Indica temperatura setata pentru compartimentul de refrigerare.

8 - Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii ar esuat la intreruperea alimentarii.
Blocarea pentru copii ar fi valida automat dupa 25 de secunde de la ultima operatie. Panoul
de afisare se va opri automat dupa 2 minute de la ultima operatie.

9 - Este posibil ca unele caracteristici sa nu se aplice la acest model.

Moduri Indicator Afisare temperatura congelator | Afisare temperatura frigider
@ Afisajul temperaturii pentru congelator si frigider se va modifica
Smart in functie de temperatura ambianta (vezi tabelul de mai jos).

ECO -15°C +8°C

Super cooling E‘;ﬂ Nicio schimbare +2°C

Super freezing @-ﬂ -25°C Nicio schimbare

Modul ECO: Selectati acest mod atunci cand doriti sa economisiti energie.

Modul SUPER COOLING: Acest mod permite racirea rapida a alimentelor si va fi dezactivat
automat dupa 2.5 ore de la activare.

Modul SUPER FREEZING: Acest mod permite congelarea rapida a alimentelor si va fi
dezactivat automat dupa 50 ore de la activare.

Avertizare privind deschiderea usii

Atunci cand una dintre usi este lasata deschisa sau intredeschisa timp de aproximativ 90 de
secunde, aparatul va emite un semnal sonor. Semnalul sonor va fi dezactivat odata cu
inchiderea usii.

Daca usa nu este bine inchisa, atunci alarma va suna la fiecare 35 de secunde pana cand
usile sunt bine inchise. Daca usile sunt deschise timp de 10 minute continuu fara inchidere,
lumina LED interna se va stinge automat.

Functia de blocare impotriva actionarii de catre copii

Aceasta functie are scopul de a preveni actionarea aparatului de catre copii.

Pentru activarea acestei functii, apdsati si_mentineti apasat butonul timp de
L . . N . A . .
aproximativ 3 secunde. Indicatorul luminos H se va aprinde, indicand faptul ca functia

este activa.

Pentru dezactivarea acestei functii, apasati si mentineti apasat butonul
n
aproximativ 1 secunda. Indicatorul luminos de deblocare HBEl se va aprinde indicand faptul

timp de

ca functia de blocare a sigurantei este dezactivata.
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TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

Dozatorul de apa va permite sa obtineti apa rece fara a fi necesara deschiderea usii
compartimentului de refrigerare.
Tnainte de prima utilizare a dozatorului de ap4, scoateti si curdtati rezervorul de apd situat
in interiorul compartimentului de refrigerare.
1. Ridicati si scoateti mai intdi raftul de deasupra rezervorului de apa, apoi scoateti
rezervorul si capacul acestuia. Detasati capacul superior, apoi curatati rezervorul si

capacul.

I &

._;-:_;_f.'f-‘_ -]

|

2. Dupa curatare, montati la loc rezervorul de apa, capacul acestuia si raftul, asa cum

="

este indicat in imaginile de mai jos.

3. Curatati clapeta dozatorului, situata pe partea exterioara a usii frigiderului.

Lig

ALIMENTAREA CU APA A REZERVORULUI
1. Deschideti capacelul.

2. Umpleti rezervorul cu apa potabila (cel mult 2,5 litri de apa).
3. Tnchideti cipacelul.

ATENTIE! Nu puneti in rezervorul de apa alte lichide decat apa potabild. Sucul de fructe,
bauturile carbogazoase, bauturile alcoolice etc. nu sunt potrivite pentru utilizare cu
dozatorul de ap&. Tn cazul umplerii rezervorului cu alte lichide decat apa, acesta poate
functiona necorespunzator si poate fi deteriorat iremediabil. De asemenea, anumite
substante prezente in aceste bduturi pot deteriora rezervorul de apa. Utilizati numai apa
potabila curatd. Rezervorul are o capacitate de 2,5 litri. Nu Tl umpleti excesiv.
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CURATAREA INTERIORULUI

Tnainte de a folosi aparatul pentru prima dat3, spilati interiorul si toate accesoriile interne
cu apa calduta si cu detergent neutru, pentru a inlatura mirosul specific de produs nou,
apoi uscati-le bine.

IMPORTANT! Nu folositi detergenti sau prafuri abrazive, deoarece acestea vor deteriora
suprafetele.

CONGELAREA ALIMENTELOR PROASPETE

- Compartimentul de congelare este adecvat pentru congelarea alimentelor proaspete si
pentru conservarea pe termen lung a alimentelor congelate.

- Asezati alimentele proaspete in compartimentul din partea de jos.

- Cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate in 24 de ore este specificatd pe placuta
cu date tehnice.

- Procesul de congelare dureaza 24 de ore; in acest interval, nu adaugati alte alimente in
vederea congelarii.

CONSERVAREA ALIMENTELOR CONGELATE

La prima pornire sau dupd o perioada de neutilizare, Tnainte de a introduce alimentele in
compartiment, lasati aparatul sa functioneze timp de cel putin 2 ore la setdrile pentru
temperaturile cele mai scazute.

Atentie! Tn cazul dezghetdrii accidentale, de exemplu din cauza unei intreruperi a furnizarii
de energie electrica, daca intreruperea a durat mai mult decat valoare indicata in tabelul cu
caracteristici tehnice, alimentele decongelate trebuie consumate rapid sau trebuie gatite
imediat si apoi recongelate (dupa gatire).

DEZGHETAREA

Tnainte de a fi utilizate, alimentele congelate pot fi dezghetate in compartimentul de
refrigerare sau la temperatura camerei, in functie de timpul de care dispuneti pentru
aceastd operatie. Bucitile mici pot fi gitite congelate, luate direct din congelator. in acest
caz, durata de gatire va fi mai mare.

CUBURI DE GHEATA

Acest aparat poate fi prevazut cu una sau mai multe tdvi destinate producerii cuburilor de
gheata.
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ACCESORII

Rafturi detasabile - Peretii frigiderului sunt prevazuti cu ghidaje de suport, astfel incat
rafturile sa poata fi pozitionate in functie de preferinte.
Pozitionarea rafturilor de pe usi — Pentru facilitarea depozitarii ambalajelor de alimente
de diferite dimensiuni, rafturile de pe usi pot fi pozitionate la diferite Thaltimi. Pentru
efectuarea acestor operatii, procedati dupa cum urmeaza: trageti usor raftul in directia
sagetilor pana acesta iese, apoi repozitionati-l in functie de preferinte.

Puneti diferitele tipuri de alimente in compartimente diferite, asa cum este indicat n

tabelul de mai jos:
Compartimentele frigiderului
Rafturi pe usa
compartimentului de
refrigerare

Tipuri de alimente
Alimente care contin conservanti naturali, precum
gemuri, sucuri, bauturi, condimente.
Nu depozitati alimente care se altereaza repede.

Sertarul pentru legume si fructe
(sertarul pentru salate)

Fructele, ierburile si legumele trebuie puse separat in
sertarul pentru legume si fructe.

Nu depozitati in frigider banane, ceapa, cartofi sau
usturoi

Raftul central al frigiderului

Produse lactate, oua

Raftul superior al frigiderului

Alimente care nu necesita preparare, alimente gata
pentru consum, mezeluri, mancare ramasa.

Sertar(e)/Raft congelator

Pentru alimente care pot fi depozitate pe termen
lung.

Sertarul/Raftul inferior - pentru carne cruda, carne de
pasare, peste.

Sertarul/Raftul din mijloc - pentru legume congelate,
cartofi congelati.

Sertarul/Raftul superior - pentru inghetat3, fructe
congelate, produse de patiserie congelate.
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Recomandare pentru setarea temperaturii

Recomandare pentru setarea temperaturii

Temperatur Setarea temperaturii
a mediului
ambiant
NO FROST Frigider setat pe 4 °C
Vara
Congelatorul setat pe -18°C
Frigider setat pe 4 °C
Normal
Congelatorul setat pe -18°C
E Frigider setat pe 4 °C
FAEEFER | FRIDGE
B mooe
larna
O L ook 3s Congelatorul setat pe -18°C
o

Durate de depozitare a alimentelor

e in cazul respectarii recomandarilor privind setarea temperaturii, durata maxima de
depozitare a alimentelor in compartimentul de refrigerare este de 3 zile.

e in cazul respectérii recomandarilor privind setarea temperaturii, durata maxima de
depozitare a alimentelor in compartimentul de congelare este de 1 luna.

e Durata maxima de depozitare a alimentelor poate fi mai redusa in cazul utilizarii altor
setari.

Nota: Setarea unei temperaturi ridicate grabeste procesul de alterare a alimentelor.

42



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Recomandari si sfaturi utile

Pentru a obtine o congelare cat mai eficientd, iata cateva recomandari importante:

cantitatea maxima de alimente ce pot fi congelate in 24 de ore este specificata pe
placuta cu date tehnice;

Procesul de congelare dureaza 24 de ore. In acest interval de timp, nu mai pot fi
adaugate alte alimente Tn compartimentul de congelare;

Congelati numai alimente de calitate superioara, proaspete si bine curatate;

Pregatiti portii mici de alimente, care sa poata fi congelate rapid si complet, pentru ca
apoi sa puteti dezgheta numai cantitatea necesara;

Infisurati alimentele in folie de aluminiu sau polietilen3 si asigurati-va ci pachetele
sunt etanse;

asigurati-va ca alimentele proaspete, necongelate nu intra Tn contact cu cele deja
congelate, evitand astfel cresterea temperaturii acestora din urma;

alimentele fara grasime se pastreaza mai bine si pentru o perioada mai indelungata
decat cele cu grasimi; sarea reduce perioada de pastrare a alimentelor;

daca sunt consumate imediat dupa scoaterea din congelator, inghetatele pot cauza
leziuni ale pielii si degeraturi;

va recomandam sa notati data congelarii pe fiecare pachet cu alimente, pentru a
putea tine evidenta perioadei de conservare.

Recomandari privind conservarea alimentelor congelate

Pentru a obtine rezultate cat mai eficiente cu acest aparat, va recomandam urmatoarele:

asigurati-va ca alimentele congelate au fost pastrate corespunzator in magazin;
asigurati-va ca alimentele congelate sunt transferate din magazin in congelator cat mai
repede posibil;

nu deschideti usa prea des si nu o lasati deschisa mai mult decat este necesar;

dupa dezghetare, alimentele se deterioreaza rapid si nu pot fi recongelate;

nu depasiti perioada de pastrare indicata de producatorul alimentelor.

Recomandari privind refrigerarea alimentelor proaspete

Pentru obtinerea unor performante optime:

Nu depozitati in aparat mancare calda sau lichide care se evapora.
Acoperiti sau impachetati alimentele, in special in cazul in care acestea emit mirosuri
puternice.
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Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati instructiunile de mai jos:

e Dacd usa aparatului este lasata deschisa pe perioade lungi, temperatura din
compartimentele aparatului creste semnificativ.

e Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu alimentele, precum si
sistemele de scurgere ale aparatului.

e Pastrati carnea cruda si pestele proaspat in recipiente corespunzatoare, astfel incat
produsele sa nu intre Tn contact cu alte alimente.

e Compartimentele de congelare cu doua stele sunt potrivite pentru pastrarea
alimentelor precongelate, pastrarea sau prepararea finghetatei si producerea
cuburilor de gheata.

e Compartimentele cu una, doua si trei stele nu sunt potrivite pentru congelarea
alimentelor proaspete.

Nota: Va rugam sa pastrati alimentele in compartimentele corespunzatoare si la
temperaturile de depozitare recomandate.

e Daca aparatul frigorific este lasat gol pe perioade lungi, opriti-l, decongelati-l,
curatati-l, stergeti-l bine si lasati-i usa deschisa, pentru a preveni formarea
mucegaiului in interiorul acestuia.

Curatarea dozatoarelor de apa (in cazul produselor prevazute cu dozator de apa):

Curatati rezervoarele de apa in caz de neutilizare a dozatoarelor timp de 48 de ore; apa din
sistemele racordate la o sursa de alimentare cu apa trebuie extrasa in caz de neutilizare a
sistemelor timp de 5 zile.

Nr. de
ordine

Tipul Temperatura de Alimente
compartimentului | depozitare

recomandata
[°C]

Ouale, alimentele gatite, alimentele ambalate, fructele si
Refrigerare +2<+6 legumele, lactatele, prajiturile si bauturile nu sunt
potrivite pentru congelare.

(***)*-Congelare

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele),
produsele acvatice si cele din carne sunt potrivite
-18 pentru congelare (se recomanda depozitarea acestora
timp de 3 luni; cu cat durata de depozitare este mai
mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive se pierd).

IA

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele),
produsele acvatice si cele din carne nu sunt potrivite
-18 pentru congelare (se recomanda depozitarea acestora
timp de 3 luni; cu cat durata de depozitare este mai
mare, cu atat gustul si proprietatile nutritive se pierd).

IA

***_Congelare

**_ Congelare

IN

-12

Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru
congelare (se recomanda depozitarea acestora timp de 2
luni; cu cat durata de depozitare este mai mare, cu atat
gustul si proprietatile nutritive se pierd).
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Fructele de mare (pestele, crevetii, crustaceele), produsele
*.Congelare <-6 acvatice si cele din carne nu sunt potrivite pentru

congelare (se recomanda depozitarea acestora timp de 1
luna; cu cat durata de depozitare este mai mare, cu atat
gustul si proprietatile nutritive se pierd).
Carne proaspata de porc, vita si pui, peste proaspat,
anumite alimente prelucrate si ambalate etc. (se

Fard stele -6<0 recomanda sa fie consumate Tn aceeasi zi, de preferinta in
termen de cel mult 3 zile)
Alimente prelucrate, ambalate partial (alimente
necongelabile)
Carne proaspata/congelata de porc, vita si pui, produse
acvatice etc. (aceste alimente pot fi pastrate cel mult 7

Racire -25+43 zile la temperaturi sub 0 °C; in cazul p&strérii la

temperaturi care depasesc 0 °C, se recomanda sa fie
consumate in aceeasi zi, de preferinta in termen de cel
mult 2 zile)
Fructe de mare (aceste alimente pot fi pastrate cel mult
15 zile la temperaturi sub 0 °C; nu se recomanda
pastrarea acestora la temperaturi care depasesc 0 °C)
Carne proaspata de porc, vita si pui, mancare gatita etc.

Alimente 0s+4 (se recomand3 s fie consumate in aceeasi zi, de

proaspete preferintd in termen de cel mult 3 zile)

Vin +5<+20 vin rosu, vin alb, vin spumant etc.

45



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Recomandari privind refrigerarea
Sfaturi utile:
- Carnea (de toate tipurile) se impacheteaza in folie de polietilena si se asaza pe raftul din
sticla situat deasupra sertarului pentru legume si fructe.
- Pentru sigurantd, depozitati carnea in acest mod numai timp de o zi sau cel mult doua.
- Alimentele gatite, mezelurile etc.: acestea trebuie acoperite si asezate pe orice raft.
- Fructele si legumele: acestea trebuie curdtate bine si asezate in sertarele destinate
acestora.
- Unt si branzeturi: acestea trebuie asezate in recipiente speciale inchise ermetic sau
infasurate in folie din aluminiu sau in pungi de polietilena cat mai etanse.
- Sticle de lapte: acestea trebuie prevazute cu capac si depozitate in rafturile de pe usa.
- Tn cazul in care nu sunt ambalate, bananele, cartofii, ceapa si usturoiul nu trebuie
pastrate la frigider.
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Din motive de igiend, interiorul aparatului si accesoriile interne trebuie sa fie curatate in mod

regulat.

Atentie! Tn timpul curdtarii, aparatul trebuie s3 fie deconectat de la sursa de alimentare cu

energie electrici. Pericol de electrocutare! Thainte de a curdta aparatul, opriti-l si scoateti

stecarul din priza sau intrerupeti circuitul electric general al locuintei. Nu curatati aparatul cu

un dispozitiv de curatare cu abur. Pericol de electrocutare! Umezeala se poate acumula in

componentele electrice. Aburii fierbinti pot deteriora componentele din plastic. inainte de a

repune aparatul in functiune, asigurati-va ca acesta este uscat.

Atentie! Uleiurile eterice si solventii organici (sucul de lamaie sau sucul din coaja de

portocala, acidul butiric, substantele de curatat care contin acid acetic) pot ataca elementele

din plastic ale aparatului.

e Nu lasati substante de acest tip sa intre in contact cu piesele aparatului.

e Nu folositi substante de curatat abrazive.

e Scoateti alimentele din congelator. Depozitati-le intr-un loc racoros si acoperiti-le bine.

e Opriti aparatul si scoateti stecarul din priza sau intrerupeti circuitul electric general din
locuinta.

e Curatati aparatul si accesoriile interne cu o laveta si apa caldutd. Dupa curatarea
aparatului, clatiti-l cu apa curata si stergeti-l cu o laveta uscata.

e Dupa ce toate componentele sunt din nou uscate, puteti repune aparatul in functiune.
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Solutionarea problemelor

Atentie! Tnainte de a remedia defectiunile scoateti stecirul din prizi. Problemele tehnice

care nu sunt prezentate in acest manual pot fi remediate numai de catre un electrician

calificat sau de catre o persoana competenta.

Atentie! Tn timpul utilizirii normale, se pot auzi unele sunete (compresorul, circulatia

agentului de racire).

Problema

Cauza posibila

Solutie

Aparatul nu functioneaza

Stecarul nu este introdus
corect in priza.

Introduceti stecarul in priza.

Siguranta s-a ars sau este
defecta.

Verificati siguranta. Daca este

necesar, inlocuiti-o.

Priza este defecta.

Defectiunile sursei de alimentare
cu energie electrica trebuie
remediate de catre un electrician.

Aparatul raceste sau Rotiti temporar butonul
congeleaza prea mult. regulatorului catre o pozitie
inferioara.
Alimentele nu  sunt | Temperatura nu este | VA rugam sa cititi capitolul privind
congelate suficient. reglata corect. setarea temperaturii.
Usa a fost lasata deschisa | Nu tineti usa deschisa mai mult
pentru o perioada | decat este necesar.
indelungata.
n ultimele 24 de ore, au | Rotiti temporar butonul
fost introduse in aparat | regulatorului catre o pozitie
alimente calde in | superioara.
cantitate mare.
Aparatul se afla langd o | Va rugam sa cititi capitolul privind
sursa de caldura. locul instalarii aparatului.
Se  formeazd multa | Garnitura usii nu | Incalziti cu grijd  sectiunile
gheata pe garnitura usii. etanseaza corespunzator. | neetanse ale garniturii usii, cu
ajutorul unui uscator de par (la o
temperaturd nu foarte ridicata). Tn
acelasi timp, modelati garnitura
incalzita, astfel incat aceasta sa fie
pozitionata corect.
Zgomote neobisnuite Aparatul nu este stabil. Reglati picioarele
Aparatul atinge peretele | Mutati putin aparatul.
sau alte obiecte.
0 componenta (de | Dacd este necesar, findoiti cu
exemplu, o conductd a | atentie componenta, astfel Tncat
aparatului) atinge o altd | aceasta sa nu mai atinga nimic.
piesa a aparatului sau
peretele.
Peretii laterali ai | Acest lucru este normal. | Daca este necesar, utilizati manusi

aparatului sunt fierbinti.

Schimbatorul de caldura
este situat n peretii
laterali.

de protectie.
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SERVICE SI ASISTENTA PENTRU CLIENTI

Utilizati numai piese de schimb originale.

Cand contactati centrul nostru de service autorizat, asigurati-va ca aveti la indemana
urmatoarele informatii: Denumirea modelului si numarul de serie.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu date tehnice. Acestea pot suferi modificari fara o
notificare prealabila.

DATE TEHNICE

Informatiile tehnice se afla pe placuta cu date tehnice a aparatului si pe eticheta energetica.
Codul QR de pe eticheta energetica furnizata impreuna cu aparatul ofera un link web catre
informatiile din baza de date EPREL cu privire la performantele aparatului.

Pastrati eticheta energetica pentru consultari ulterioare, impreuna cu manualul de utilizare si
cu toate celelalte documente furnizate impreuna cu acest aparat.

De asemenea, puteti gasiti aceleasi informatii in baza de date EPREL, folosind link-ul https: //
eprel.ec.europa.eu si denumirea modelului o gasiti pe placuta cu date tehnice a aparatului.

Pentru a accesa informatiile despre produsul Dvs in portalul EPREL, puteti scana codurile de
mai jos:

HSBS-HMS52O9MNFXWDE++ HSBS-HM529NFEKWDE++

Va multumim pentru achizitionarea acestui produs! Dacd aveti nevoie de asistenta in ceea ce
priveste produsul dumneavoastra, vizitati site-ul nostru web utilizand linkurile de mai jos:

Manuale de utilizare: https://www.heinner.ro

Informatii referitoare la service: https://www.heinner.ro
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S

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind
protectia mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante
periculoase pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista
obligativitatea predarii acestora, pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea
componentelor reciclabile. Societatea Network One Distribution S.R.L. este platitoare de
taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si Electronic (EEE) pe care il
pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor uzate colectate.
Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit operatorului
Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar, sistemul
“unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.
- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile
si acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o
cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si  electronice, avand numarul de inregistrare:
RO-2016-03-EEE-0201-1V. De asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul
de Retragere EEE si Registrul de Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013.
Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata a bateriilor, avand
numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care l-ati cumparat este conform cu
Directiva RoHS UE (2011/65/UE). Nu contine materialele daunatoare si interzise
specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii
umane!
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©

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte branduri
si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale respectivilor
detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici
utilizata pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara
consimtamantul prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

~ http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /
\\

q3

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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SIDE BY SIDE
HUTOSZEKRENY
Modell: HSBS-HM529NFXWDE++/
HSBS-HM529NFBKWDE++

e Side by Side h{it&szekrény
e Energia hatékonysagi osztaly: E
o Teljes térfogat: 529 L
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Ko6szonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

T,

Kérjiik, figyelmesen olvassa el az utasitasokat, és Grizze meg a kézikonyvet késGbbi tanulmanyozas

céljabol.

A kézikonyv célja a készlilék beszerelésével, haszndlataval és karbantartasaval kapcsolatos minden
szlikséges tudnivaldt rendelkezésére bocsatani. A késziilék helyes és biztonsagos hasznalata
érdekében, kérjik, hogy beszerelés és hasznalat elStt olvassa el figyelmesen a hasznalati
kézikonyvet.

N J

Il. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

> Side by Side h(it6szekrény
» Hasznalati utmutato
= » Garancialevél

N
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Az On biztonsaga és a helyes hasznalat érdekében a késziilék feldllitdsa és els6 hasznalata
el6tt olvassa el figyelmesen a felhasznald kézikonyvét, az ajanlasokkal és
figyelmeztetésekkel egyiitt. A folosleges tévedések és balesetek elkeriilése érdekében
fontos meggy6z6dni arrél, hogy minden személy, aki a készliléket hasznalja, ismeri a
biztonsdgos m(ikddés maédjat és a biztonsagi intézkedéseket. Orizze meg ezt a kézikdnyvet,
és gondoskodjon arrél, hogy a késziilékkel egylitt marad, ha azt elkoltdztetnék vagy
eladndak, s ily mddon barki haszndlnd az élettartama alatt, megfelelGképpen
tajékozddhasson a hasznalatardl és a sziikséges biztonsagi intézkedésekrdl.

Eletének és vagyondnak biztonsaga érdekében tartsa be a hasznalati kézikdnyv el6irasait,
mivel a mulasztasokbdl szarmazé karokért a gyarté nem felel.

A gyermekek és mas érzékeny személyek biztonsaga

Ezt a késziléket 8 éven fellli gyermekek és szellemileg fogyatékos- sériilt vagy
tapasztalattal nem rendelkez6 emberek csak akkor haszndlhatjdk, ha az értiik felelGs
személy fellgyeli Gket, illetve elGzetesen megértette velik a készilék biztonsagos
hasznalatat.

A gyerekekre figyelni kell, nem kell engedni, hogy a késziilékkel jatszanak.

A készilék tisztitdsat és karbantartasat nem végezheti felligyelet nélkili gyermek, kivéve,
ha elmult 8 éves és felligyeljiik.

Ne hagyja a csomagoldanyagot gyermekek szamara elérhet6 helyen, mert fennall a fulladas
veszélye.

Hogy elkerilje a gyerekek bezarddasat a késziilék belsejébe, vagy dramités elszenvedését,
miel6tt kidobna a késziléket, hizza ki az aljzatbdl, vagja le az aramellaté kabelt (minél
kozelebb a készlilékhez) és szerelje le a késziilék ajtajat.

Ha ez a magneses ajtoval ellatott késziilék, olyan régi késziiléket helyettesit, amelynek
ajtdja, vagy fedele rugdval (retesszel) mikodik, miel6tt kidobnd, bizonyosodjon meg, hogy
a rugds rendszer hasznalhatatlan. igy megel6zi, hogy a gyermekek bezarédjanak az
eldobott hit&szekrénybe.

A 3 éves kort betoltott gyermekek kivehetnek és betehetnek.

Altalanos biztonsagi intézkedések

FIGYELMEZTETES! Ellendrizze, hogy a h(itészekrény szell6zényildsai szabadon alljanak.
FIGYELMEZTETES! Leolvasztashoz kizarélag a gyartd altal ajanlott modszereket haszndlja,
ne hasznaljon gépi vagy mas eszkozt a leolvasztds gyorsitasara.

FIGYELMEZTETES! Ne sértse meg a h(it6folyadék keringési rendszerét.
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Biztonsagi tajékoztatas

FIGYELMEZTETES! Ne hasznaljon egyéb elektromos késziiléket az élelmiszerek taroldsara

kialakitott rekeszekben (mint példaul jégkrém készit6 gép), csak ha ezek kizardlag a gyartd

altal ajanlott tipusu elektromos késziilékek.

FIGYELMEZTETES! Ne érjen hozzd az izzéhoz, ha az egy ideje ég, mert ez nagyon

felforrésodhat.

e Ne tdroljon a késziilékben robband anyagokat, mint példaul aeroszolos gyulékony
Uzemanyagot tartalmazé sprayeket.

o A készulék h(it6folyadék rendszere R600a (izobutdn) h(it6folyadékot tartalmaz, amely
egy természetes gaz, magas szintl kérnyezeti kompatibilitassal, de gyulékony.

e GyG6z6djon meg, hogy szallitas és feldllitds idején a h(it6folyadék keringési rendszerének
egyetlen eleme sem rongdlddott meg.
Kerilje a nyilt lang hasznalatat és a tlizforrasokat. Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget,
amelyben a késziilék talalhatd.

o A késziulék jellegzetességeinek barmely megvaltoztatdsa vagy mddositdsa veszélyes. A
tapkabel barmely megrongalddasa rovidzarlatot, tiizet és/vagy aramutést okozhat.

e Ezakésziilék kizdrdlag haztartasi haszndlatra késziilt.

FIGYELMEZTETES! Ha az elektromos osszetevSk barmelyike sérilt (aljzat, tapkabel,

kompresszor), ezt szakemberrel, vagy erre illetékes személlyel kell cseréltetni.

FIGYELMEZTETES! A késziilékkel szallitott izz6 egy ,,specidlis hasznélatra szant izzé” és csak

ezzel a készulékkel hasznalhatd. Ez a ,specidlis haszndlatra szant izz6” nem hasznalhaté

haztartdsi vilagitasra.

Biztonsagi tajékoztatas

e Ne hosszabbitsa meg a tdpkabelt.

e Gy6z6djon meg, hogy hatul a dugé nem zuzddott 6ssze és nem rongalédott meg. Az
0sszezUzott vagy megrongalddott dugd tulhevilhet, és kigyulladhat.

e Gy6z6djon meg, hogy mindig hozzaférhet a tapkabelhez. Ne rangassa a tapkabelt.

e Ha meglazult az aljzat, amelybe a dugdt be kell dugni, ne hasznélja. Aramiités- és
tlizveszély léphet fel.

e Akésziiléket ne hasznalja, ha a h(it6teret vilagitd izzéldmpa nem mikodik.

e Akésziilék nehéz. Ovatosan kdltoztesse.

e Ne nyuljon nedves/vizes kézzel a fagyasztott termékekhez, mert fagyégési sebeket, vagy
bérkdrosodast szenvedhet.

e Ne tegye ki hosszabb ideig a készliléket kbzvetlen napfénynek.

e Ne rangassa a tapkabelt.
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e A berendezés csak 220~240V/50Hz, egyfazisu valtdoaramu haldzatrél mikodtethetd.
Amennyiben a felhasznalé lakhelyén a fesziiltség értéke nem esik a fenti fesziiltség
tartomdnyba, a biztonsagi el6irdsoknak valé megfelelés céljabdl egy automata 350
W-ndl nagyobb teljesitményl AC fesziiltségszabdlyozd6 berendezés haszndlatat
javasoljuk. A berendezést kiilon aljzatrél kell mikodtetni, nem olyanrél, amelyhez mar
mas elektromos berendezések is csatlakoznak. A dugasznak kompatibilisnek kell lennie
a foldeléses aljzattal.

FIGYELMEZTETES! A h(itGanyag és a szigetel6gaz gyulékony. A késziiléket csak hivatalos
hulladékgy(ijté kozpontba vigye kiselejtezéskor. Ne égesse el a készliléket.
FIGYELMEZTETES! A berendezés elhelyezése soran figyeljen arra, hogy a tapkabelt ne
nyomja 6ssze és ne rongalja meg.
FIGYELMEZTETES! Ne helyezzen a berendezés mogé elosztdkat vagy hordozhatod
aramforrasokat.
FIGYELMEZTETES! Az églket ne a felhasznalé cserélje kil Amennyiben az égdk
meghibasodnak, cseréjik érdekében forduljon szakképzett személyekhez. Ez a
figyelmeztetés csak az égbkkel felszerelt hiit6kre vonatkozik.
HUTGFOLYADEK
A készulék hit6folyadék rendszere R-600a (izobutan) h(it6folyadékot tartalmaz, amely egy
természetes gdz, magas szintl kérnyezeti kompatibilitassal, de gyulékony. Gy6z6djon meg,
hogy szallitas és feldllitds idején a hiit6folyadék keringési rendszerének egyetlen eleme sem
rongalddott meg. A hiit6folyadék (R-600a) gyulékony.

FIGYELMEZTETES! A hiit6szekrények hideghordozé kozeget és veszélyes gazakat

tartalmaznak. A hideghordozé kozeget és a gdzakat megfelel6 mddon kell eltdvolitani, mert
ezek szemsériiléseket okozhatnak vagy meggyulhatnak. A készilék mozgatdsa el6tt
gy6z8djon meg réla, hogy a h(it6kor csévezete nem sériilt.

FIGYELEM! TUZVESZELY!

A mélyh(ité korfolyam meghibdsoddasa esetén:
e Kerdilje a nyilt lang hasznalatat és a tlizforrasokat.
e Alaposan szell6ztesse ki a helyiséget, amelyben a készilék talalhatd. A késziilék
jellegzetességeinek barmely megvaltoztatasa vagy modositasa veszélyes.

FIGYELEM! Hasznalat, szerviz és artalmatlanitas sordn a kérjiik, vegye figyelembe,

hogy a bal oldali szimbdlum hasonlé amely a készllék hatuljan taldlhaté (hatsé panel vagy
kompresszor) és sarga vagy narancssarga szinl. Tlzveszélyjelz§ szimbolum. Gyulékony
anyagok vannak h(t6kozeg csovek és kompresszor. Kérjik, tavolitsa el a tlizforrast a
hasznalat, a szerviz és a hasznalat kozben rendelkezésére.
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IV. MINDENNAPOS HASZNALA J

A késziilék mlanyag 6sszetevbire ne helyezzen forro targyakat.
Ne helyezze az élelmiszereket kozvetlendiil a késziilék belsé hatsé falara.
A kiolvasztott élelmiszereket ne fagyassza le Ujra.

A fagyott élelmiszert az élelmiszergyarté utasitasainak megfeleléen el6csomagolva tarolja.
Szigoruan tartsa be a késziilék gyartdjanak a tarolasra vonatkozd ajanlasait. Tanulmanyozza a
tarolasra vonatkozd utasitasokat.

A mélyhiit6ben ne taroljon szénszavas italokat, mivel ez nyomast gyakorol az edényre, amely
elrobbanhat, és megrongalhatja a készuléket.

A fagyasztott élelmiszerek fagyasi sériilést okozhatnak, ha kozvetlenll a mélyhlit6bél kivéve
fogyasztja.

N

V. TISZTIiTAS ES KARBAN J

A karbantartasi mUveletek el6tt kapcsolja ki a készliléket és huzza ki az aljzatbdl a dugét.

Ne tisztitsa a készliléket fémtargyakkal.

A jégnek a készilékrél valé eltavolitdsdhoz ne hasznaljon éles targyakat. Hasznaljon
mdanyagkaparét. ¥

Rendszeresen ellendrizze a késziilék lefolydnyilasat. Ha sziikséges, tisztitsa meg a lefolyonyilast.
Ha a lefolydnyilas eltémé&dik, a késziilék aljaban viz fog dsszegydilni. 2

1)  Haa készulék rendelkezik fagyasztotérrel.

2)Ha a készuilék rendelkezik friss élelmiszerek taroldsara szolgdlo rekesszel.

N
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Figyelem!

Az elektromos aramhoz vald csatlakoztataskor kdvesse gondosan az erre vonatkozo utasitdsokat.
Csomagolja ki a késziiléket, ellendrizze, hogy nem sériilt-e a szallitds soran. Ha a késziilék sériilt,
ne csatlakoztassa az aramforrashoz. Ha a késziilék sériilt, az esetleges sériiléseket jelentse
azonnal a forgalmazénak, ahonnan a késziiléket vdsdrolta. Ebben az esetben &rizze meg a
csomagolast.

Javasoljuk, hogy a késziilék villamos haldzatra csatlakoztatdsa el6tt varjon legaldbb négy orat,
hogy az olaj folyjon vissza a kompresszorba.

A készilék koril a levegbnek szabadon kell keringenie; szell6zés hidnydban a késziilék
tulhevilhet. A megfeleld szell6zés érdekében tartsa be a szerelési utasitasokat.

Amennyiben lehetséges, a késziilék tavolsagtartoit helyezze egy fal iranyaba, hogy elkeriilje a
meleg részek (kompresszor, kondenzator) érintését, vagy megfogdsat, az égési sérilések
megel6zése érdekében.

A késziléket ne helyezze f(itGtestek vagy tlizhelyek kozelébe.

Gy6z6djon meg, hogy a dugdhoz a késziilék beszerelését kovetdn is hozza lehet férni.

A berendezés javitasa

A késziilék javitasaval kapcsolatos elektromos munkakat mindsitett villanyszerel6nek vagy
illetékes személynek kell elvégeznie.

A késziléket engedélyezett szervizben kell javittatni, és kizardlag eredeti potalkatrészeket kell
hasznalni.

Energiatakarékossag

Ne helyezzen a hiit6szekrénybe meleg élelmiszereket;

Ne tarolja az élelmiszereket szorosan egymas mellett, mert ez megakadalyozza a levegd
aramlasat;

Gy626djon meg, hogy az élelmiszerek nem érnek hozza a rekesz/rekeszek hatsé faldhoz;
Aramkimaradas esetén ne nyissa ki az ajtét/ajtdkat;

Ne nyissa ki tul gyakran az ajtét/ajtokat;

Ne tartsa nyitva az ajtot/ajtdkat hosszabb ideig;

Ne allitsa a készllék hdszabalyzdjat a sziikségesnél alacsonyabb héfokra;

Az alacsony energiafogyasztas érdekében minden tartozékot, példaul a polcokat, fiokokat és az
ajtépolcokat az el6re meghatarozott pozicidban kell elhelyezni.
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Csomagoldanyagok

Ezzel a jelzéssel ellatott csomagoléanyagok Ujrahasznosithatok. A csomagoldéanyagot dobja az
Ujrahasznositdsra kijelolt specialis konténerekbe.

A termék eltavolitasa

1. Hdzza ki a csatlakozdt az elektromos halézatbdl.

2. Vagja el a vezetéket, és dobja el.

Ez a késziilék sem a hit6folyadék-keringeté rendszerben, sem a szigetel6 anyagokban nem
tartalmaz az 6zonréteget kdrositd gazokat. A késziiléket nem szabad a lakossagi hulladékkal és
szeméttel egyitt kidobni. A szigetel6hab gyulékony gazokat tartalmaz: a késziiléket a helyi
hatdsagoktél beszerezhet6 vonatkozé rendelkezésekkel 6sszhangban kell hulladékba helyezni.
Vigyazzon, ne sériiljon meg a hit6egység, kilondsen hatul a hdcseréls kornyéke. A késziiléken

hasznélt és € szimbélummal megjeldlt anyagok Ujrahasznosithatéak.
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Szintezd labak

A termék leheté leghatékonyabba tétele érdekében kérjiik, helyezze a polcokat és a fidkokat
a fenti dbran lathatd pozicidkba.

A fenti kép csak tajékoztatasul szolgdl. A tényleges termék ettél eltéré lehet.

* Vizadagol6 - csak a vizadagoldval ellatott modelleknél

60



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

BT I —

AZ AJTOK ELTAVOLITASA

Szlikséges szerszamok: Egyenes pengéjl és csillagcsavarhuzo.

Ellenérizze, hogy a gép Ures, és kihtzta az aramforrasbol.

Az ajtok eltavolitdasahoz meg kell billenteni a gépet hatrafelé. A késziléket szilard felliletre
kell allitani, Ugy, hogy ez ne csuiszhasson el az ajték megforditasa alatt.

Minden eltavolitott alkatrészt meg kell 6rizni az ajtdk visszaszereléséhez.

Ne helyezze a késziiléket a hatdra, mivel ezzel karosulhat a h(itérendszer.

Javasoljuk, hogy a szerelést két ember végezze.

1. Vegye le a fels6 ajtdpant burkolatat egy csillagcsavarhuzéval.

2. Valassza szét a vezetékkoteget.

3. Vegye le a felsé ajtépantot.

4. Emelje fel az ajtot és helyezze egy puha feliiletre. Szerelje le a masik ajtot ugyanezzel a
modszerrel.

5. Tavolitsa el az alsé ajtdpantot.

6. A készilék behelyezése utan szerelje fel az ajtékat ugyanezzel a mddszerrel, csak
forditott sorrendben.
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HELYKOVETELMENYEK

Olyan helyet vélasszon, ahol a h(it6szekrényt nem érik direkt médon a nap sugarai.

Olyan helyet valasszon, ahol a késziilék ajtoit kdnnyen ki lehet nyitni.

Helyezze készilékét egyenes helyre.

Hagyjon elegendé helyet, hogy sik fellileten legyen a késziilék egésze.

A késziilék elhelyezésekor hagyjon helyet a késziilék jobb és bal oldalan, hatsoé felénél és a
készilék folott. Ezzel csokkentheti az elektromos energia fogyasztdast.

Hagyjon elegendé helyet az ajté nyitdsahoz.

Hagyjon szabadon legkevesebb 50 mm helyet a késziilék mindkét oldalan.
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A KESZULEK KIEGYENSULYOZASA

Kézzel forgassa a ldbat az dramutatd iranyaba a felemeléshez.
Kézzel forgassa a ldbat az dramutatd iranydval ellentétes iranyba a leengedéshez.
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ELHELYEZES

Kérjik, helyezze a késziléket olyan helyre, ahol a kornyezeti h6mérséklet megfelel a
késziilék miszaki adatokat tartalmazo lapjan taldlhaté klimaosztalynak.

A valamely klimaosztdlyba tartozd h(it6késziilékek esetében:

kiterjesztett mérsékelt ovi: Ezt a h(tbkésziiléket 10 °C és 32 °C kozotti kornyezeti
hémérsékleten vald hasznalatra tervezték (SN);

mérsékelt 6vi: Ezt a hlit6késziléket 16 °C és 32 °C kozotti kornyezeti h6mérsékleten vald
hasznalatra tervezték (N);

szubtrépusi Ovi: Ezt a h(it6késziiléket 16 °C és 38 °C kozotti kdrnyezeti h6mérsékleten vald
hasznalatra tervezték (ST);

trépusi ovi: ,Ezt a h(it6késziiléket 16 °C és 43 °C kozotti kornyezeti h6mérsékleten vald
hasznalatra tervezték (T);

A BESZERELES HELYE

A késziiléket a héforrasoktél, mint flit6testek, melegviz-tarold és a kdzvetlen napfénytdl
tavol kell elhelyezni. A j6 teljesitmény biztositdsa érdekében, amennyiben a késziilék egy
felflggesztett butordarab ala van elhelyezve, a késziilék fels§ része és a butor kozotti
tavolsagnak minimum 100 mm-nek kell lennie. Mindazonaltal, idealis koriilmények kozott,
kerilni kell a készlilék felflggesztett butor ald helyezését. A pontos vizszintbe helyezést a
késziilék aljan taldlhatd, allithatd labak biztositjak.

Ez a hiit6szekrény nem hasznalhaté beépitett késziilékként.

Figyelmeztetés! A beszerelt késziléknél az elektromos vezetéknek és a konnektornak
kénnyen hozzaférhetdnek kell lennie a beszerelést kbvetGen, a csatlakoztatds megszakitdsa
érdekében.

Elektromos csatlakoztatas

A csatlakoztatas el6tt gy6z6djon meg, hogy az adatlapon szereplé aramfesziiltség és
frekvencia megfelel a hazi dramelldtdsnak. A késziiléket le kell foéldelni. Ennek céljabdl, a
villdsdugot ellattak egy érintkezével. Amennyiben a hazi daramellatas nem féldeléses, kiilon
foldelés sziikséges, az érvényes rendszabalyoknak megfelelGen, 1épjen kapcsolatba egy
szakképzett villanyszerel6vel.

A gyarté nem vallal semmilyen felel6sséget a termékkel kapcsolatban, amennyiben a fenti
biztonsagi intézkedések nincsenek betartva. Ez a késziilék megfelel a CEE rendelkezésnek.
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A TAVIRANYIiTO HASZNALATA

Y
N2 FROST

= LOCK3s —— [p|

Gombok

A - Nyomja meg ezt a gombot a (bal oldalon taldlhatdé) fagyaszté hémérsékletének
szabdlyozasara -14°C és -22°C kozott.

B - Nyomja le ezt a gombot a (jobb oldalon taldlhaté) hiit6 rész hémérsékletének
beadllitdsahoz: 2 °C és 8 °C kozti értéket valaszthat, illetve itt dllithatja az OFF pozicidra is. Ha
OFF poziciéba allitja, akkor a h(it6 rész miikodése leall.

C - Nyomja le ezt a gombot a SMART, ECO, SUPER COOLING, SUPER FREEZING és EGYENI
tizemmaodok kivalasztasahoz (nem tartozik hozza piktogramm a kijelzén).

D- Nyomja le és tartsa lenyomva 3 mdsodpercig ezt a gombot, igy tudja zarolni a mdasik
harom gombot. Nyomja le és tartsa lenyomva 1 masodpercig ezt a gombot, igy tudja
feloldani a masik harom gomb zarolasat.

Kijelz6

1 — SMART maddban, a késziilék automatikusan szabalyozza a két rekesz h6mérsékletét a
belsé h6mérséklet és a kdrnyezeti h6mérséklet fliggvényében.

2 - ECO mddban, a késziilék beallitja a miikodést a legalacsonyabb energiafogyasztasra.

3 - SUPER COOLING a hiitGteret a tervezett legalacsonyabb h6mérsékletre hiiti. Kb. 2,5 dra,
a h6mérséklet-beadllitas visszaall az el6z6 felhasznaldi beallitasi modra.

4 - SUPER FREEZING a fagyasztérészt a tervezett legalacsonyabb hémérsékletre hiiti. Kb. 50
ora, a hémeérséklet-bedllitas visszadll az el6z6 felhasznaloi beallitasi moédba.
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Tippek: jobb, ha 24 érdval el6bb kapcsolja be a SUPER FREEZING lGzemmddot, miel6tt nagy
mennyiség(i ételt helyezne a fagyasztdtérbe.

5 - A LOCK jelzés kigyul a gombok blokkolasa esetén.

6 - Jelzi a fagyasztoban beallitott h6mérsékletet.

7 - Jelzi a hiit6szekrényben bedllitott h6mérsékletet.

8 - A gyermekzar megszakadna az dramkimaradas 6ta. A gyermekzar az utolsé mdvelet 6ta
eltelt 25 masodperc utdn automatikusan érvényes. A kijelz6panel az utolsé mlivelet 6ta
eltelt 2 perc mulva automatikusan kikapcsol.

9 - Bizonyos funkciék nem alkalmazhaték ebben a modellben.

Mad Jelzé lampa Fagyaszto hémeérséklet kijelzé | Hiitdszekrény hdmérséklet kijelz&
@ A fagyasztd és a hiitdszekrény hémérséklet-kijelzéje a kbrnyezeti
SIERE hémérséklet fuggvényében véltozik (Iasd az alabbi tablazatot).

ECO -15°C +8°C

Super cooling @ Nincs véltozas +2°C

Super freezing @:__] -25°C Nincs valtozas

ECO mdd: Valassza ezt a mddot, ha energiat szeretne megtakaritani.

SUPER COOLING modd: Ez a mdd lehet6vé teszi az élelmiszertermékek gyors hlitését, és
automatikusan kikapcsol az aktivaldstél szamitott 2.5 dra utan.

SUPER FREEZING méd: Ez a méd lehet6vé teszi az élelmiszertermékek gyors h(itését, és
automatikusan kikapcsol az aktivalastél szdmitott 50 6ra utdn.

Az ajté kinyitasat jelz6 hangjelzés

Amikor az egyik ajté nyitva van, vagy félig nyitva marad, korulbellil 90 masodpercig, a
késziilék hangjelzést ad ki. A hangjelzés elhallgat az ajté becsukasakor.

Ha az ajtd nincs jol becsukva, akkor a riasztas 35 masodpercenként szél, amig az ajtdk jol be
vannak csukva. Ha az ajtdk 10 percig nyitva vannak bezards nélkiil, a belsé LED-ldampa
automatikusan kikapcsol.

Gyermekzar funkcio

Ez a funkcié megakadalyozza, hogy a gyermekek elinditsak a késziléket. -

Ennek a funkciénak az aktivalasdhoz, nyomja meg és tartsa lenyomva a gombot
koriilbeliil 3 masodpercig. A B fényjelz6 kigyul, jelezve, hogy a f
A funkcié kikapcsolasahoz nyomija g és tartsa lenyomva a EHE gombot korilbelul 1

masodpercig. A feloldas jelz6fénye kigyullad, jelezve, hogy a biztonsagi zar funkcio ki
van kapcsolva.
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AZ ELSO HASZNALAT ELOTT
A vizadagol6 segitségével ugy jut hideg vizhez, hogy nem kell kinyitni a h{t&szekrény
ajtajat.
A vizadagold elsé haszndlata elGtt, tavolitsa el és tisztitsa ki a hlt&szekrény belsejében
taldlhatd viztartdlyt.
1. El6bb vegye ki a viztartdly feletti polcot, majd tavolitsa el a tartdlyt és ennek
fedelét. Vegye le a fels6 fedelet, majd tisztitsa meg a tartalyt és a fedelet.

.;..:_.:_;': I -1

2. A tisztitds utan tegye vissza a viztartalyt, ennek fedelét, valamint a polcot, ahogy
azt az aldbbi dbra mutatja.

3. Tisztitsa meg a h(t&szekrényen kiviil talalhaté adagold fedelét.

—

A VIZTARTALY FELTOLTESE VizzEL
1. Nyissa ki a kis fedelet.

2. Toltse fel a tartalyt ivovizzel (legtébb 2,5 liter vizzel).
3. Csukja le a kis fedelet.

FIGYELEM! Ne tegyen a viztartalyba egyéb folyadékot, csak ivdvizet. A gylimdlcslé,
szddaviz, alkoholtartalmu italok, stb. nem alkalmasak a vizadagoldban valé hasznalatra.
Amennyiben egyéb folyadékkal tolti fel a tartdlyt, ez hibdasan mikodhet, és
megjavithatatlanul sériilhet. Emellett az ilyen italokban jelen Iévé egyes anyagok
karosithatjak a viztartalyt. Csak tiszta ivévizet hasznaljon. A tartaly kapacitasa 2,5 liter. Ne
toltse tul.
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| XII. ELSO HASZNALAT

A KESZULEK BELSEJENEK TISZTITASA

Miel6tt el6szor hasznalng, tordlje le a készilék belsejét és minden bels6 tartozékat langyos
vizzel és semleges tisztitdszerrel, hogy ellizhesse az Uj termékekre jellemz6 szagot, majd jol
szaritsa ki a készuléket.

FONTOS! Ne haszndljon mard hatasu vegyszereket, mert ezek karositjdk a készilék
felileteit.

A FRISS ELELMISZEREK FAGYASZTASA

- A fagyaszto alkalmas a friss élelmek lefagyasztasdra és a fagyasztott élelmek hosszu tavu
taroldsara.

- Helyezze be a friss élelmeket az also rekeszbe.

- A 24 ¢6ra alatt lefagyaszthatd maximalis mennyiség megtaldlhaté a technikai adatokat
tartalmazé cimkén.

- A 24 ¢6ra alatt lefagyaszthatd maximalis mennyiség megtaldlhaté a technikai adatokat
tartalmazé cimkén.

A FAGYASZTOTT ELELEM TARTOSITASA

Az elsé inditas alkalmaval vagy ha egy ideig a késziilék haszndlaton kivil volt, kapcsolja be,
majd hagyja a leghidegebb h6mérsékletre allitva legaldbb 2 6rat miikodni, anélkil hogy
élelmiszereket tenne bele.

Fontos! Ha valamilyen probléma miatt kiolvadnak a késziilékben levé élelmiszerek, példaul
aramszinet miatt, ha az aramsziinet hosszabb volt mint a technikai adatokat tartalmazé
tablazatban megjeldlt id6, a kiolvadt élelmiszert gyorsan el kell fogyasztani vagy f6zéshez
azonnal fel kell hasznalni majd ezt kévetGen Ujrafagyasztani (a fott ételt).

KIOLVASZTAS

Felhasznalasuk el6tt az élelmiszereket kiolvaszthatjuk a h(it6 részben vagy
szobahémérsékleten annak fliggvényében, hogy mennyi idével rendelkeziink ehhez a
mivelethez. A kis darabokat fagyasztott allapotban is f6zhetjiik, Ugy ahogyan kivettiik a
fagyasztobdl. Ebben az esetben a f6zés ideje hosszabb lesz.

JEGKOCKA ELOALLITASA

A késziilékben egy vagy tobb talca taldlhatd jégkocka elGallitasara.
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TARTOZEKOK

Kiveheté polcok - A h(itSszekrény falai el vannak latva polctartékkal, hogy ezeken igénye
szerint helyezhesse el a polcokat.

Az ajtopolcok elhelyezése - Annak érdekében, hogy kilénb6z6 méretl termékeket
helyezhessen el a polcokban, az ajtdpolcokat kilénb6z6 magassdgban lehet elhelyezni.
Ennek elvégzéséhez a kovetkez6képpen jdrjon el: hilzza konnyedén a polcot a nyilak

irdnyaban, amig ki nem jon, majd helyezze be a kivant magassagban.

raTe
7
|

/

Az eltérd tipusu élelmiszereket helyezze a kiilonb6z6 reteszekbe, az aldbbi tdblazatban

feltlintetett mddon:

A mélyh(it6 retesz ajto racsai

Természetes tartdsitoszert tartalmazoé élelmiszerek,
valamint dzsemek, szorpdok, italok, fiszerek.
Ne tdroljon hamar romlandoé ételeket.

Z0ldség és gyimolcs
tarolasara szolgalé fidk (salata
tarolé fiok)

A gylimolcsoket, fliszernovényeket és zoldségeket
helyezze kiilon a z6ldség és gylimdlcs tarold fidkba.
Ne tdroljon a h(it6ben banant, hagymat, krumplit vagy
fokhagymat.

A h(t6szekrény kozéps6
fidkja

Tejtermékek, tojas

A h(t6&szekrény felsé fidkja

FGzést nem igénylG élelmiszerek, fogyasztasra kész
ételek, felvagottak, megmaradt étel.

Fagyaszto fiok(ok)/polc

A hosszu ideig tarolhatd élelmiszerek részére.

Also fidk/polc - nyers has, baromfi hiz, hal részére.
Kozépsa fidk/polc - mélyhlitott zoldségek és mélyh(itott
krumpli részére.

Felsé fiok/polc - fagylalt, mélyh(tott gyimolcsok,
mélyhtitott péktermékek részére.
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Hémérséklet-beallitasi javaslat

Hémérséklet-beallitasi javaslat

Kérnyezeti
hémeérséklet

HEmérséklet beallitasa

Nyar

Normal

Téli

N2 FROST

L 0

FAEEZER | FRIDGE

] wmone

|
D Lockas

A h(it6szekrény 4 °C

A fagyaszto beallitasa -18°C

A h(it6szekrény 4 °C

A fagyaszto bedllitdsa -18°C

A hitészekrény 4 °C

A fagyaszto bedllitasa -18°C

Az élelmiszerek tarolasi idGtartama

o A h6mérséklet beallitdsara vonatkozo javaslatok betartdsa esetén az élelmiszerek
fagyasztéban téroldsi id6tartama 3 nap.

o A h6mérséklet beallitdsara vonatkozo javaslatok betartasa esetén az élelmiszerek

mélyhitében tarolasi id6tartama 1 hdnap.

o Az élelmiszerek maximalis taroldsi id6tartama egyéb bedllitasok esetén révidebb lehet.
Megjegyzés: A magas hémérsékletre vald beallitas felgyorsithatja az élelmiszerek romlasat.
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Tippek és hasznos tanacsok
A lehet6 leghatékonyabb fagyasztas érdekében, ime néhany fontos tandcs:

a 24 6ra alatt lefagyaszthatd maximdlis mennyiség megtaldlhaté a technikai adatokat
tartalmazoé cimkén;

a fagyasztasi eljaras ideje: 24 6ra. Ebben az id6intervallumban nem adhatunk hozza a
fagyasztd részhez Gjabb élelmiszereket;

csakis j6 minGségd, friss és tiszta élelmiszereket fagyasszon;

készitsen el6 kis adagu élelmeket, melyek gyorsan és teljes mértékben lefagyaszthatdak,
igy kés6bb konnyebb a sziikséges mennyiséget kiolvasztani;

az élelmiszereket csomagolja be aluminium vagy polietilén félidba és gy6z6djon meg
réla, hogy jél be lettek csomagolva;

gy6z6djon meg réla, hogy a friss, nem fagyasztott élelmiszerek nem érintkeznek a mar
mélyfagyasztott élelmiszerekkel, igy elkerllheti ez utébbi hdémérsékletének
novekedését;

a zsiradék nélkili élelmiszerek hosszabb ideig, jobban tartésithatdak; a sé csdkkenti az
élelmiszerek tartdsithatésagi idészakat;

a jégkrémet ha a mélyh(t6bdl valé kivételt kovetGen azonnal elfogyasztjuk, a bér
sériléséhez és fagyasi sériilésekhez vezethet;

ajanljuk, hogy minden csomagon tiintesse fel a lefagyasztas datumat, igy pontosan fogja
tudni, hogy mennyi ideje van lefagyasztva az adott élelmiszer.

Tandcsok a fagyasztott élelmiszerek tarolasara

A késziilék optimalis mikodése érdekében a kovetkez6ket javasoljuk:

Gy6z6djon meg, hogy a kereskedelemben taldlhatd fagyasztott élelmiszerek helyesen
voltak tarolva az lizletben;

Gondoskodjon arrél, hogy a fagyasztott élelmiszerek az UGzletbdl a lehet6 legrévidebb
id6 alatt a h(it6ladaba keriljenek;

ne nyissa ki gyakran a hit6lada ajtajat, ne hagyja nyitva a szlikségesnél hosszabb ideig;

a kiolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem fagyaszthatok ujra;

ne haladja meg az élelmiszergyarté altal megjelolt tarolasi idészakot.

Ajanlatok a friss élelmiszerek h(itott tarolasahoz

Az optimalis teljesitmény érdekében:

Ne helyezzen be a késziilékbe meleg ételt vagy pdarolgd folyadékot.
Fodje be vagy csomagolja be az ételeket, élelmiszereket, kiilondsen abban az esetben,
ha ezek erds szagot arasztanak.
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Annak érdekében, hogy az élelmiszerek ne romoljanak meg, tartsa be az alabbi utasitasokat:

e Ha a készilék ajtéja huzamos ideig nyitva van, akkor a késziilék rekeszeiben a

hémérséklet jelentésen megné.

e Tisztitsa rendszeresen azokat a fellileteket, amelyekkel az élelmiszerek érintkezhetnek,

valamint a késziilék lefolyd rendszerét is.

e A nyers hdst valamint a friss halat tarolja megfelel6 edényekben, hogy ne érintkezzen

mas élelmiszerekkel.

e A két csillaggal jelolt fagyasztd a gyorsfagyasztott élelmiszerek tdrolasara, fagylalt

készitésére vagy taroldsara és jégkocka készitésére alkalmas.

e Az egy, két és harom csillagos fagyaszto a friss ételek fagyasztasara nem alkalmas.
Megjegyzés: Kérjiik, tarolja az élelmiszereket a nekik megfelel6 rekeszekben és a nekik
megfelel6 hEmérsékleten.

e Ha a fagyasztd késziilék hosszu ideig Ures, kapcsolja ki, takaritsa ki, torolje ki jol és

hagyja az ajtojat nyitva, hogy megel6zze a penész keletkezését a késziilék belsejében.
Vizadagold tisztan tartdsa (a vizadagoldval ellatott késziilékek esetén):
Tisztitsa a viztarold edényt abban az esetben ha 48 dran at nem haszndlja a vizadagoldkat,
abban az esetben ha 5 napig nem haszndljdk a rendszert a vizhdldzathoz csatlakozé részeket el
kell tavolitani.

Sorszam: | Fagyaszt6 rész| Javasolt tarolasi Elelmiszer
tipusa: hémérséklet
[°C]

Tojas, f6tt ételek, csomagolt élelmiszer, gylimolcs és

1 Hdtés +2<+6 z6ldség, tejtermék, a siitemények és italok fagyasztasa nem
megengedett.
A tenger gylmolcsei, hal, garnélardk, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztasa javasolt

2 (***)*-Fagyasztas <-18 (javasolt tarolasi id6 3 hoénap, a térolasi id6
novekedésével fokozatosan veszitenek az izlikbdl és
tapértékiikbdl. )
A tenger gyUmolcsei, hal, garnélarak, rakfélék,
akvakultura-termékek és a husfélék fagyasztdsa nem

3 ***_Fagyasztas <-18 javasolt (javasolt taroldsi id6 3 honap, a taroldsi id6
novekedésével fokozatosan veszitenek az iziikbdl és
tapértékikbdl. )
A tenger gyUumdlcsei, hal, garnélardk, rakfélék,

4 **_Fagyasztds <-12 akvakultura-termékek  és a husfélék fagyasztasa nem
javasolt (javasolt tarolasi id6 2 hodnap, a tarolasi id§
novekedésével fokozatosan veszitenek az izikbdl és
tapértékikbdl. )
A tenger gyUumodlcsei, hal, garnélardk, rakfélék,

5 *-Fagyasztas <-6 akvakultura-termékek  és a husfélék fagyasztasa nem

javasolt (javasolt tarolasi id6 1 hodnap, a tarolasi id§
novekedésével fokozatosan veszitenek az izikbdl és
tapértékiikbdl. )
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Csillag nélkal

-6<0

Friss diszno-, borju- és csirkehus, friss hal, kiilonb6z6
feldolgozott és csomagolt élelmiszerek stb. (javasolt
azon a napon elfogyasztani, illetve legkésébb harom
napon belil.)

Feldolgozott élelmiszerek, részben csomagolva
(nem fagyaszthaté élelmiszerek)

H(ités

-25+3

Friss/fagyasztott diszno, borju, csirke hus,
akvakultura-termékek, stb. (ezeket az élelmiszereket
legtébb 7 napot lehet tarolni 0°C alatti hémérsékleten; 0
°C folotti hémérsékleten vald tarolds esetén javasolt még
aznap de legtdbb 2 napon beliil elfogyasztani.)

Tenger gyliimolcsei (ezeket az élelmiszereket 15 napot
lehet tarolni 0°C alatti hGmérsékleten, ezek tarolasat
nem javasoljak 0°C folott. )

Friss
élelmiszerek

0<+4

A friss disznd-, borju-, csirkehus, f6tt étel stb. (javasolt
ugyanazon a napon vagy legkésébb 3 napon belil
elfogyasztani)

Bor

+5<+20

voros bor, fehér bor, pezsg6bor stb.

Javaslatok a hiitéshez
Hasznos tanacsok:

- A hust (barmely fajtat) polietilén félidba csomagoljuk és a zoldségek és gyimolcsok

részére kialakitott fidk folotti Uvegpolcra helyezziik.

- A biztonsag érdekében, ilyen mdédon legfeljebb egy vagy két napig tarolja igy a hust.

- Af6tt ételek, a felvagottak stb.: ezeket le kell takarni és barmely polcon elhelyezni.

- GyUmolcsok és zoldségek: ezeket jol meg kell pucolni és elhelyezni az ezeknek szant

fiokokba.

- Vaj és sajtfélék: ezeket specialis taroldedénybe kell helyezni, melyek hermetikusan

zadrnak vagy legalabb aluminium vagy polietilén félidba tekerni a lehet6 legszorosabban.

- Tej: j6l zard Uvegben, a hiitészekrény ajtdjaban levé polcon kell tarolni.

- Ha nincsenek becsomagolva, a banant, a krumplit, a hagymat és a fokhagymat ne tarolja

a hlit6szekrényben.
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BT L —

Higiéniai okokbdl a hlt6szekrény belsejét, ideértve a tartozékokat is, rendszeresen tisztitani

kell.

Figyelem! A késziilléket huzza ki az elektromos haldzatbdl a tisztitds idejére. Aramiités

veszély! Tisztitds elStt kapcesolja ki a készilléket, és huzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg

az dramelldtast vezérl6 gombtdl, illetve a fGbiztositéktdl. A tisztitdshoz soha ne hasznaljon

gbzkelt6 késziiléket. A nedvesség lerakddhat az elektromos GsszetevSkben. A meleg g6z

megrongalhatja a mdanyag részeket. Uzembe visszahelyezés el6tt, gy6z8djon meg, hogy a

késziilék teljesen kiszaradt.

Fontos! Az éterolajak és a szerves olddszerek, mint példaul a citromlé vagy a narancshé;j leve,

a vajsav, az ecetsavat tartalmazé tisztitészerek, megrongdlhatjak a miianyag részeket.

e Ne hagyja, hogy ilyen anyagok a késziilék komponenseivel érintkezzenek.

o Ne hasznaljon doérzshatasu tisztitoszereket.

o Vegye ki az élelmiszereket. Helyezze h(livos helyre, jol letakarva.

e Kapcsolja ki a késziiléket, és huzza ki a konnektorbdl, vagy szakitsa meg az dramellatast
vezérlé gombtdl, illetve a fébiztositéktal.

o Akésziiléket és a bels6 részeket mossa le egy torlGkenddvel, langyos vizzel. Tisztitds utdn
Oblitse le tiszta vizzel és torolje szarazra egy szaraz torl6kenddvel.

e Miutan minden 6sszetevé teljesen kiszaradt, helyezze ismét miikodésbe a késziiléket.

73



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Hibaelharitas
Figyelem!

Hibaelharitas el6tt huzza ki a késziléket a villamos haldzatbol. Azokat a hibakat,

amelyek nem szerepelnek ebben a kézikdnyvben, kizdrdlag szakositott villanyszerel6, vagy
illetékes személy harithatja el.
Figyelem! A szokvanyos hasznalat alatt hallatszik néhany zaj (kompresszor, a hit6folyadék

aramlasa).

Hiba

Lehetséges ok

Megoldas

A készulék nem mikodik

A dugaszt az aljzatba nem
megfelel6en helyezték
be.

Helyezze be a dugaszt az aljzatba.

A biztositék kiégett vagy
meghibdsodott.

Ellen6rizze a biztositékot. Szikség
esetén cserélje ki.

A dugasz meghibdsodott.

rendszer
kizardlag
villanyszerelGvel

A villamossagi
meghibasodasait
szakképzett
javittassa meg.

A berendezés tulzottan
h(it vagy fagyaszt.

Tekerje a hd@szabdlyz6 gombot
magasabb héfokra.

Az élelmiszereket nem
fagyasztja le megfelelGen.

A  h6émérséklet értéke | Olvassa el a hémérséklet
nem megfelel. szabdlyozasat leird részt.

Az ajto tulsdgosan hosszUi | Ne tartsa nyitva az ajtét a
ideig maradt nyitva. szlikségesnél hosszabb ideig.

Az elmult 24 éraban nagy | Ideiglenesen csavarja el a

mennyiség( meleg

hémérsékletallitd  gombot

egy

élelmiszer kerllt be a | magasabb allasba.
hltészekrénybe.

A berendezés egy | Kérjliik, olvassa el a berendezés
héforrashoz kozel | elhelyezésére vonatkozé részeket.

helyezkedik el.

Sok jég alakult ki az ajtd
tOmitésén is.

Az ajté tomitése nem zar
megfelelGen.

Melegitse gondosan az ajtotomités
érintetlen  részeit  hajszaritoval
(htvosre allitva). Ugyanakkor kézzel
modelldlja az ajtétomitést oly
modon, hogy az jél elhelyezkedjen.

Szokatlan zajok | A berendezés nem all | Allitsa a ldbak magassagat.
hallatszanak stabilan.
A berendezés a fallal vagy | Mozditsa el kicsit a berendezést.
egyéb targyakkal
érintkezik.
Egy adott alkatrész | Amennyiben szilikséges, &vatosan
(példaul a késziilék egyik | hajlitsa meg az alkatrészt, hogy az
csove) a falhoz vagy egy | semmihez se érhessen hozza.
masik  alkatrészhez ér
hozza.
A készilék oldalfalai | Ez természetes jelenség. | Ha sziikséges, hasznaljon
felforrésodtak. A hécserélék az | védGkesztydit.

oldalfalakban vannak.
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SZERVIZ ES UGYFELSZOLGALAT

Kizardlag eredeti cserealkatrészeket hasznaljon.

Miel6tt felvenné a kapcsolatot az engedélyezett szakszerviziinkkel, gy6z6djon meg réla, hogy
a kovetkez6 adatok a rendelkezésére allnak: Modell megnevezése és sorozatszama

Ezeket az adatokat a készlilék muszaki adattdblajan taldlja. Ezek az adatok elGzetes
értesités nélkil is megvaltoztathatok.

MUSZAKI ADATOK

A termék mdlszaki adatai a készlilék m(iszaki adattablajan és az energiacimkéjén vannak
feltiintetve.

A h(t6szekrény energiacimkéjén taldlhaté QR-kdd egy internetes linket biztosit a késziilék
teljesitményével kapcsolatos informdaciokhoz, melyek az EPREL adatbazisban talalhatok.
Utdlagos tanulmanyozas céljabdl, 6rizze meg az energiacimkét a hasznalati utmutatdval
valamint a készllék egyéb dokumentumaival egyutt.

Ugyszintén, ezeket az informacidkat az EPREL adatbazisban is megtalalja. Ennek érdekében
haszndlja a kovetkez6 linket: https:// eprel.ec.europa.eu és adja meg a termék
megnevezését és sorozatszamat, amelyeket a készllék m(iszaki adattablajan talal.

A termékével kapcsolatos informacidk eléréséhez az EPREL portadlon beolvashatja az alabbi
kédokat:

HSBS-HMS529NFXWDE+ HSBS-HMS529MFBKWDE++

Koszonjik, hogy termékiinket valasztotta! Ha termékével kapcsolatosan tovabbi
informacidkra van sziiksége, keresse fel honlapunkat az alabbi linkeket hasznalva:

A hasznalati atmutatékat innen toltheti le: https://www.heinner.ro

A javitasokra vonatkoz6 adatokat itt talalja:  https://www.heinner.ro
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A hulladékok kornyezetfelelGs eltavolitasa

Segithet a kérnyezet védelmében!

Kérjuk, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikodé elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gydijté kozpontba szolgdltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtoklok altal bejegyzett
markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott
valtozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkiil.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

g3

A terméket az Eurdpai Kbzosség elbirasainak és jogszabalyainak megfelel6en tervezték és gyartottak.

Import6r: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romdania
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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SIDE BY SIDE
Mogaen: HSBS-HM529NFXWDE++/
HSBS-HM529NFBKWDE++

e Side by Side
e EHeprueH Knac: E

e 06w 06em: 529 nutpa
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Bnarogapum Bu, ue nsbpaxre To3u NpoayKr!

J

Monsa npoyetete BHUMATENHO MHCTPYKLMMTE M 3ana3eTe HapbuHMKa 3a 6baelum cnpaBku.

To31 HapbUYHMK MMa 3a Lien Aa Bu npefoctaBy BCMUKM HEOBXOANMMM MHCTPYKLUM MO OTHOLLEHNE
Ha MHCTaNIMpPaHEeTo, U3NOA3BaHETO M NOAAbPMKAHETO Ha ypeaa. Npean uHcTanupaHe u
M3nos3BaHe Ha ypeaa, C uea npasuaHa 1 6esonacHa ynotpeba Ha ypeaa, MoA npoyerere

BHMMATENHO TO3U HAPBYHUK C MHCTPYKUUMN. /

N~

Il. CbAbPXAHUE HA BALLUUA NAKET J

> Side by Side
> HapbuHuK 3a ynotpeba

> [lapaHUMOHHa KapTa
|
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3a Bawarta 6e30nacHOCT M 3a npasuHa ynoTtpeba, npeay Aa MHCTanMpaTe U M3MNon3BaTte
YCTPOMCTBOTO 33 MbPBWU MbT, NpPOYEeTeTE BHMMATENHO TO3M HapbYHMK 33 noTpebutens,
BK/IIOYUTENTHO NMPENOPBbKUTE U NpeaynperKaeHMATa. 3a Aa ce M3berHart U3/INLWLHKU FPeLlku u
3/10MOIYKM € MHOTO BaXHO fa Ce YBepUTe, Ye BCUYKM XOpa, KOUTO M3MO0A3BAT YCTPOMUCTBOTO
Ca 3aMo3HaTM C HayMHa HA eKcnnoaTaumsa M MepkuTe 3a 6esonacHOCT. 3anasete Teswu
WHCTPYKLMM U Ce yBEPETE, Ye e OCTaHaT 3aeHo C ypeaa, ako Tol 6bae npemecteH uau
npoaaAeH, Taka Ye BCEKM, KOMTO O M3M0/3Ba B CPOK HA HEroBaTa eKkcnsioaTauma ga 6vae
[obpe nHPopmmMpaH BbB BPb3Ka C HerosaTa ynoTpeba u ¢ MepKUTE 3a CUTYPHOCT.

3a 6e30MacHOCT Ha *KMBOTA M MMYLLECTBOTO, CNa3BainTe pasnopeabuTte B TO3M HAPBYHMK 33
notpebutens, Tbi KaTo MNPOM3BOAMTENA HE HOCU OTFOBOPHOCT 33 LETUTE MNPUYMHEHMU
nopaam npomnycku.

be3onacHOCT 3a Aeua 1 Apyru ya3BuMun amua

Ypenbt moxe Aa ce M3MoA3Ba OT Aela Ha Bb3pacT OT 8 rogMHM M OT ANLA C HaMaleHu
bM3NYECKU, CETUBHU UAN YMCTBEHM Bb3MOMXKHOCTM, KOMTO HAMAT OMUT UAW NO3HAHMA Camo,
aKo ca HabsogaBaHM MM obyyeHM OTHOCHO 6e3onacHaTa ynoTpeba Ha ypeda W, ako
pa3bupaT onacHOCTUTe, CBbP3aHM € ynoTpebaTa.

Jeuata TpabBa Aa 6bvaaT noa HablogeHWe, Taka Ye Aa He CU UTpasT c ypeaa.
MouncTBaHeTO M NOAAPBIKKATA, HE MOraT A3 Ce M3BbPLIBAT OT Aela, OCBEH aKo Te ca Ha
noHe 8 roaunLUHa Bb3pacT M ca nog HabntogeHme.

He ocTaBaiTe onakoBKUTE Ha AOCTbMNHM MeCTa 3a geua. OnacHOCT OT 3a4yLuaBaHe.

3a ga usberHeTte cuTyaLmn, B KOMTO Aeuata moraT Aa NocTpasaT OT TOKOB yaap WM ga ce
3aTBOPAT BBIPE B YCTPOMCTBOTO, Mpegu [a O M3XBbPAUTE, U3K/OYETe Lencena oT
KOHTaKTa, OTperkeTe 3axpaHBalumMa Kaben (Bb3MOMKHO Hali-6/1M30 [0 YCTPOWCTBOTO) M
npemaxHeTe BpaTaTa Ha ypeaa.

AKO TOBa YCTPOMCTBO (KOeTo e cHabgeHO C MarHWTHa cucTemMa 3a 3aTBapaHe) 3ameHs
no-cTap ypes, cCHabaeH ¢ NPyXMHHO 3aTBapsiHe (KAMMC) Ha BpaTaTa WM Ha Kanaka, npeau
[a U3XBbP/INTE CTAPOTO YCTPOMCTBO Ce yBEpeETE, Ye NPYKUHHOTO 3aTBapAHE He MOXe Aa ce
n3nonsea noseye. Mo TO3M HAUMH AelaTa He MOraT a oCTaHaT 6/I0KMPaHK BLTPE.

Jeuata Ha Bb3PaACT Hag 3 rogMHM MMAT MPaBO Aa NOCTABAT M M3BAXKAAT XPaHW OT
XnagunHute ypeau (Tasm pasnopenba e npuaoKUMa camo 3a CTpaHuTe oT EBponenckua
Cblo3).

O6wm mepKu 3a 6esonacHocT

NPEAYNPEXOEHMUE! YeepeTe ce, 4e OTBOPUTE 33 NPOBETPEHNE BbPXY KOpnyca Ha ypeaa
WM BbPXY HEFOBOTO TA/IO HE Ca 3anyLeHW.

NPEAYNPEXAEHUE! He un3nonssaitTe MexaHUYHW YCTPOWMCTBA MAM OPYrK CPeacTsa 3a
YCKOpsiBaHe Ha npoueca 33 pa3mMpassABaHe OCBEH Te3n, KOMTO ca NpenopbyaHun oT
npoussoauTens.

NPEAYNPEXOEHUE! He nospexxkaaiTe mpexkaTa Ha X1aAnNHUA areHT.
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MpeaynpexxaeHna oTHOCHO 6e3oMacHOCTTa

NPEAYNPEXOEHUE: He n3nonsBaiTe ApyrM eNeKkTPUYecKn yCTpoicTBa (KaTo, Hanpumep,

MaLUWHKM 33 cnafofies) BbTpe B OTAENEHUATA 33 CbXPaHEHWE Ha XPaHUTENHUTE NPOAYKTU

Ha TOBA YCTPOMCTBO, OCBEH aKO He ca OT NpenopbYyaHMa OT NPoM3BOAUTENA BUA,

NPEAYNPEXAEHUE! He noKocBaiTe famnata B C/ly4ai, Ye e oCTaHana CBETHATa 3a Abro

BpemMe, 3all0TO MOKe Aa 6bae MHOro ropetua.

e He cbxpaHABaiTe B TOBa YCTPOMCTBO B3PUBHM BELLECTBA, KAaTO aepO30/HM Crpeinose
CbC 3anasMma TEeYHOCT.

e XnaaunHaTa Bepura Ha YCTPOMCTBOTO CbAbpKa oxnaanteneH areHT R600a (M3obyTtaH),
NPUPOAEH Fa3 C BUCOKA CTEMEH HA CbBMECTMMOCT C OKOJIHaTa cpesa, HO 3anaanm.

e [lo Bpeme Ha TPAHCMOPTMPAHETO M MOHTAXKa Ha YCTPOMCTBOTO Ce yBepeTe, Ye HUTO
e4MH OT KOMMNMOHEHTUTE Ha XNaAuNHaTa BEpUra He e NoBPeseH.

N3baresanTe ynotpebata Ha OTKPUT NAamMbK M M3TOYHMUM 3a 3ananBaHe. [lpoBeTpeTe
[obpe cTanATa, B KOATO Ce Hamupa YCTPOMCTBOTO.

e BcsKaKkBa npomsHa Ha crneuuduKauMnTe UAK Ha NPOAYKTa e onacHa. BcAka nospeaa
Ha 3axpaHBalLMAT Kaben morke [a Cb3[afe PUCK OT KbCO CbeAMHEHWe, NoxKap uau
TOKOB yaap.

e To3u ypes e npegHasHayeH camo 3a AOMallHa ynoTtpeba.

NPEAYNPEXAEHUE! EnekTpuyecknte KOMMOHEHTU (Wlencena, 3axpaHBallua Kaben,

Komnpecopa) TpabBa ga 6baaT 3ameHeHWM OT KBanuduuMpaH eNeKTPOTEXHUK MAU OT

KOMMETEHTHO NnLE.

NPEAYNPEXAEHUE! /lamnaTa, AocCTaBeHa C YCTPOMCTBOTO € ,JlaMna 3a CheuuasHo

nsnonssaHe” 1 moxe Aa bbae n3non3saHa camo 3a To3u ypea. Tasu ,1amna 3a cneuuasHo

n3non3eaHe” He Mmoxe aa 6bae M3non3BaHa 3a GBUTOBO OCBET/IEHME.

MpeaynpexaeHna oTHOCHO 6e3onacHOCTTa

e He yabnkaBaiTe 3axpaHBaWMAT Kaben.

e VYBepeTe ce, 4ye LENCceNbT He e CMaykaH WaM MoBpedeH OT 3aJHaTa CTpaHa Ha
YyCTpOICTBOTO. B cnyyan, ye 3axpaHBalWMAT Kaben e cMaykaH WMAM NoBpeneH, Tol
MOKe Aa nperpee v Aa NpUYMHU Noxap.

e VYBepeTe ce, 4Ye MMaTe [OCTbN A0 LIENcena Ha YyCcTpPoucteoto. He pgbpnaiite
3axpaHBaLMAT Kaben.

e AKO KOHTaKTa, B KOWTO TpAbGBa Aa ce BK/AOUM Lencena e pasxnabeH, He BKAloYBalTe
wencena B Hero. CbLLecTByBa PUCK OT TOKOB yAap U NoKap.

e He ynotpebsasaiiTe ycTponcTBoTO 6€3 KanaK Ha N1amnaTa 3a BbTPELUHO OCBET/IEHME.

e YCTPOWCTBOTO € TeXKKo. MpemecTBaiTe ro BHUMATENHO.

e He n3BakaaiTte 1 He AOKOCBaMTe npeameTy oT ppunsepa, ako pbleTe Bu ca BaaxHu /
MOKPM, 3aLL0TO TOBa MOXE A3 NPUUYNHKN YBPEXAAHMNA Ha KOXKaTa UM U3MpPb3BaHe.

e 36AreaiiTe NPOABLAKMUTENHOTO W3NaraHe Ha YCTPOMCTBOTO Ha MNpsAKa CAbHYeBa
CBETMHa.

e He gbpnanTte 3axpaHBaWMAT Kaben.
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e VYpeabT MOXKe Aa ce 3aXpaHBa CaMo OT e/IeKTPUYECKM KPbF C MOHOGA3EeH NPOMEHNMB
TOK 220-240V~/50Hz. AKO npomeHuTe B HanpexeHWeTo B 30HaTa, B KOATO XuBee
noTpebuTenaT, He NONaAaT B rPaHULMTE Ha AMana3oHa HA HanperkeHue no-rope, 3a
6e30nacHOCT, N3Mo0/13BaliTe aBTOMATUYEH PerynaTop Ha HanperkeHneto AC ¢ MOLWHOCT
no-ronsima ot 350 W. Ypeawt TpabBa Aa ce 3axpaHBa OT OTAE/IEH KOHTAKT, a He oT
KOHTaKT, KbM KOMTO Ca CBbP3aHWU M APYrn enekTpuyeckn ypeam. Lencenst Tpabea aa
€ CbBMECTUM C KOHTaKTa 3a 3a3emAaBaHe.

APEAYNPEXOEHUE! XnagunHUAT areHT W M30/IaUMOHHUAT a3  ca  3anaiumu.
EnMmuHumpaiiTe ypesa camo Ypes AenoHUpaHe B OTOPU3NPAH LEHTBHP 33 eMMUHUPAHE Ha
oTnagbun. He nsnarante ypeaa Ha OrbH.

ANPEAYNPEXAEHMUE! KoraTo nosuumMoHupaTe ypeana, yBepeTe ce, Ye He CTe CMadykaam Uam
noBpeAnan 3axpaHBaLma Kaben.

NPEAYNPEXAEHMUE! He nocrasainTe 334 ypesa PasKAOHUTENN 3@ KOHTAKT UAN NPEHOCUMU
M3TOYHWULM Ha 3aXpaHBaHe.

NPEAYNPEXOEHUE! KpywkuTte He TpAabBa Aa ce cMeHAT oT notpebutensa! AKo KpylukuTe
ce NoBpeasT, obbpHeTe ce KbM creuMannsnpaH cepsms. Tosa npeaynperxaeHne e BaamaHo
CaMo 3a XJ1a4MNHULM, 060PYABAHWU C OCBETUTENHM TAMNK.

XNAOUNEH ATEHT

XnagunHata Bepura Ha YCTPOWCTBOTO CbAbp)Ka oxnaauteneH areHT R-600a (n3o06yTaH),
NpPUPOAEH ra3 C BUCOKA CTeMeH Ha CbBMECTMMOCT C OKOJIHaTa cpega, Ho 3anaavm. [lo
Bpeme Ha TPaHCMOPTUPAHETO M MOHTaXKa Ha YCTPOMCTBOTO ce yBepeTe, Ye HUTO eanH OT
KOMMOHEHTUTE Ha X/flaguiHaTa Bepura He e nospefeH. Xnagnnumat areHt (R-600a) e
3ananum.

APEAYNPEXAEHUE! XnagnnHuumTe cbabpiKaT XnaguaeH areHT U M30/auMOHHM rasose.
XNnagannHuAT areHT M rasoseTe TpAabBa ga 6baaT 06e3BpeseHN MO CbOTBETCTBAL, HAYMH,
3alLOTO MOraT Aa Npeau3BUKAT OYHM HaApPaHABAHMA WAM MOraT ga ce 3ananat. lNpeawm
obesBpexaaHe, yBepeTe ce, Ye cuctemata OT TpbOONpPoOBOAM Ha OXNaXKAALWMA KPbr He e
nospeaeHa.

BHMMAHVIE! ONMACHOCT OT NOXAP!

AKo oxnaauTenHaTta Bepura e noBpeaeHa:
e 3barsaiTe ynoTpebaTa Ha OTKPUT NIaMbK U U3TOUYHMLM 33 3anasBaHe.
e [lpoBeTtpete fobpe cTanTa, B KOATO C€ HaMMpa YCTPOMCTBOTO. BCAKakBa NpomsaHa Ha
cneunduKaummnTe AU Ha NPOAYKTa e onacHa.

BHVIMAHME! Mo Bpeme Ha non3BaHe, 06CNyXKBaHe W M3XBbpaaHe. Typea, mons

o6preTe BHMMaHUE Ha CMMBOAa, FIO,EI,O6€H Ha NABaTa, KOWTO e Pa3noN0oXeH 0T334 Ha
ypeaa (33AEH naHen wunun KOMﬂpeCOp) N C XBAT UIN OpPaHXKeEB UBAT. ToBa e PUCK OT
npegynpeagunteneH CMMBOJ1 3a NOXap. MUma 3anannmm maTepunanmn pr6l/1 3a XnaguneH
areHT n Kommnpecop. Mons, 6'b,£l,€Te Aanedy orT MU3TOYHUUM Ha OrbH NO Bpeme Ha
Mn3non3BaHe, CeEpPBU3 N U3XBBPIAHE.
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IV. EXEAHEBHA YIOTPEBA

He nocTassaiiTe ropeLy npeameTy BbpXy N1acTMacoBUTE KOMMNOHEHTU Ha YCTPOMCTBOTO.

He nocrasaiTe xpaHuU AMPEKTHO A0 3a[HaTa CTeHa BbB BbTPELIHOCTTa Ha ypeaa.

He 3ampa3aBaiiTe NOBTOPHO pPasMpaseHu XpaHu.

CbxpaHaBaiTe OMakoBaHWTE 3aMpa3eHN XpaHW B CbOTBETCTBUE C WMHCTPYKUMUTE Ha
NPOM3BOANTENA HA 3aMpPa3eHUTE XPaHMU.

CnasBaiiTe CTPUKTHO MPEnopbKMTE 3a CbXpaHeHMe OT CTpaHa Ha Npou3BoauTens Ha TOBa
YCTPOWCTBO. BUMKTE CbOTBETHUTE YKa3aHUA.

He cbxpaHaBalTe rasmpaHu HanNUTKM BbB ¢pu3epa, 3all0TO Ce Cb3haBa HaiAraHe BbPXY
Cb/I0BETE, KOUTO MOTaT [1a EKCM/I0AMPaT, KOETO BOAM 10 NMOBPEAM Ha YCTPOMCTBOTO.
3ampaseHuTe XpaHu moraT Aa MNpeam3BMKaT M3MPb3BaHE, ako Ce KOHCYMMpPaT AMPEKTHO OT

dpusepa.

N

V. NOYUCTBAHE U NOAAP

Mpean MepkuTe 3a NOAAPBKKA, U3KNIOYEeTe YCTPOICTBOTO M M3BaJeTe Lencena ot KOHTaKTa.
He nouuncTsaiiTe yCTPOICTBOTO C METaNHM NPeAMETH.

He n3nonssaiiTe ocTpy NpeAMeTM 3a OTCTPaHABaHe Ha /ieAa OT YCTPOIiCTBOTO. M3nonssaiite
nnacTmacosa cTbpranka.?

MpoBepABaiiTe peaoBHO APEHaXHWA OTBOP Ha YCTPOWCTBOTO. AKO € HeobXoaMMo, noumncTeTe
JPEHaXXHMA 0TBOP. AKO ApeHaHMA OTBOP e 3anylleH, Le ce chbepe BOAa B A0/HATa YacT Ha
ycTpoiicTsoTo.?

1)  AKo ycTpoMICTBOTO e cHabaeHO C oTaeNeHMe 3a 3ampasnBaHe.

2)AKO yCTPOICTBOTO € CHAabAEeHO C OTAEe/NEHNE 33 NPECHU XPaHMU.

) .
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BHumaHue!

3a cBbp3BaHe KbM e/IeKTpUYecKaTa MperKa, cneBanTe BHUMATE/HO UHCTPYKLUMUTE.
PasonakoBaiiTe YCTPOMCTBOTO M npoBepeTe 3a nosBpeau. AKO ypeda e noBpedeH, He ro
CBbp3BalTe KbM M3TOYHWMKA 3a 3axpaHBaHe. AKO YCTPOMCTBOTO e nosBpedeHo, He3abaBHO
cbobLLeTe TOBa Ha TbproBeL,a, OT KOMTO CTe ro 3aKynu/u. B TakbB C/lyyait 3anaseTe onakoBKaTa.
MpenopbyBame Bu aa M3vakaTe Hail-ManKo YeTUPW 4yaca, Npeau Aa CBbPXKeTe YCTPOMCTBOTO
KbM efleKTpuyecKkaTa Mpeska, 3a 4a MOXe Mac/ioTo Aa MMa Bpeme [la ce BbpHe B Komnpecopa.
Bb3ayxbT TpsabBa Aa MoXe Aa ce ABUXM CBOHOAHO OKONO YCTPOMUCTBOTO. bes Ta3m BeHTUNaUuS,
ypeaa moxe Aa nperpee. 3a ga noay4ymMTte noaxoAAlla BeHTUAALMA cna3BainTe MHCTPYKUMMTE 33
WHCTaNMpaHe.

AKO € Bb3MOHO, OrpaHNYMTEeNNTE Ha NpoayKTa TpsAbBa Aa 6bAaT HAacOYeHU KbM CTeHaTa, 3a 43
ce usberHe AOKOCBAHETO MM XBalllaHETO Ha ropeLuTe Yactu (Komnpecop, KOHAeH3aTop) U, 3a
[a NpeaoTBpaTUTe eBeHTYaHWU U3rapaHuA.

He nocrtasaiTe ycTpoiAcTBOTO 6/1M30 A0 paanaTopu UM TOTBAPCKU MEYKU.

YBepeTe ce, Ye MMmaTe A0CTbMN A0 Wencena, cie UHCTaanpaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

VIOHIWA U CI

PemoHTH

EnekTpuuyeckuTe aelHOCTH, HeobXxoAMMM 3a PEMOHT Ha YCTpoMcTBOTO TpsbBa Aa b6baaT
N3BBPLUEHN OT KBANMPULMPAH ENEKTPOTEXHUK UM OT KOMMNETEHTHO JILLE.

MpoayKTbT TpsbBa Aa 6bAe PeMOHTUPaH OT OTOPU3MpPAH CepBM3EH LEHTbP, KaTo ce
M3MN0a3BaT CaMO OPUIMHANIHU Pe3epPBHM YaCTM.

CbBeTH 3a NecTeHe Ha eHeprus

He nocrtaBaiTe Tonna XxpaHa B ypeaa;

He cbxpaHaBaiiTe xpaHuTe efHa A0 APYra, 3al,0To 3aTPYyAHABAT Bb3AyLWHATa UMPKYAALMS;
YBeperTe ce, Ye XpaHuTe He AOKOCBAT 3a4HaTa CTPaHa Ha OTAe/NIeHNEeTo/oTAeNEeHUAT];

AKO 40CTaBAHETO Ha enekTpoeHeprua b6bae NPeKbCHAToO, He OTBapAliTe BpaTaTa/BpaTuTE;

He oTBapsiiTe yecTo BpaTaTa/BpaTuTe;

He ocTaBsiiTe BpaTaTa/BpaTMTe OTBOPEHM 3a NPEKANEHO AbJMO BPEME;

He HacTpoliBaiiTe TepmocTaTa Ha NO-HUCKa TeMnepaTypa, OTKOIKOTO € HeobXxoaAMmo;

3a HMCKA KOHCYMALMsA Ha eHeprus, BCMYKM aKcecoapu, Kato padToBe, YeKMeaKeTa W
padToBe Ha BpaTUTe, TPAOBA 4a Ce AbPXKaT B NPeABUAEHUTE 3a TAX NO3ULMUN,
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OnakoBb4yHU MaTepuanm

MaTtepuannte 0603HaYeHM C TO3M CMMBOA MoOraT Aa 6baat peuukanpaHu. WUsxsbpnsite
OMaKOBKUTE B CMELMANHM KOHTEMHEPU 33 PELUKIMPAHE.

XBbpasiHe Ha YCTPOUCTBOTO

1. U3kntoueTe Wwencena ot U3TOYHUKA 3@ 3aXpaHBaHE C eHepruAa.

2. OTpekeTe 3axpaHBaLLMAT Kaben 1 ro nsxsbpneTe.

ToBa YCTPOMCTBO He CbAbprKa rasose, KOMTO BMxa MOMKN Aa HaBPedAT Ha 030HOBUA C/IOMN, HATO
B OX/1aguTeNIHaTa Bepura, HUTO B M30/1aLMOHHUTE MaTepuanu. YCTPOMUCTBOTO He TpabBa Aa ce
M3XBbP/A 3ae4HO ¢ 6UTOBMTE OTMadbuUu U BOKAYK. M30MaumMoHHaATa NAHA CbAbpMKa 3anajimmu
rasose: yCTPOWMCTBOTO TpabBa Aa ce M3XBbPpas B CbOTBETCTBME C pasnopeadbute, npueru or
MeCTHUTe BnactTn. Ws3baArsailTe nospean Ha oxnaguTenHua 610K, No-CMNeuManHo Ha
TOonNoobMeHHMKa. CumsonsT &, oTbensasaH Ha HAKOM MaTepuanu, W3NOA3BaHW Npu
NpPOM3BOACTBOTO Ha YCTPOMCTBOTO NOKa3Ba, Ye Te MOoraT 4a Ce PeLMKAnpar.
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PadToee za dpuzep

\

Xnzguand patmose

|

I
1

PadToee 23 epamd C dpuep

N

il

Hanaum Ha HekMBOHETD HE

I
Il

|  PadToee 33 XNS4MAHH BRETH

Yakmegwe 3a dpusep

(-

WzpaeHAsaHe Ha KpaKaTa

| ———— Pezepecap 33 Bog3

Kanak Ha “eKMEg#ETD Ha XNSGHAHHKE

—

b YekmMegHe 33 XASEHAHHE

3a ga HanpaBuTe TO3U NPOAYKT Bb3MOXKHO Han-epeKTUBEH, MOASA, NOCTaBeTe padToBeTe U
YyekMeKeTaTa B NO3MLMUTE, NMOKA3aHW Ha N306parkeHNeTo no-rope
FOpHOTO M306paKeHUe CYKMU camo 3a MHOOPMALMA. PeasHUAT NPOAYKT MOXKe Aa e
pasnunyeH.
*[103aToOp 3a BOoAa - CaMo 3a MoZenn, 0bopyaBaHu € 03aTop 3a BoAa
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U3BAXOAHE HA BPATUTE

HeobxoanMmn MHCTPYMEHTU: KpbCTaTa OTBEPTKA, MpaBa OTBEPTKa.

YBepeTe ce, e ypeabT € NPaseH U e U3KI0YEH OT M3TOUYHMKA 33 3aXpaHBaHe.

3a ga u3BaauTe BpaTUTe, e HeobxoaMMOo Aa HaKNoOHUTe ypeaa Hasagd. Ypeast Tpabea ga ce
noanupa Ha TBbpAA MOBBLPXHOCT, TaKa Ye Aa He ce NAb3ra Mo Bpeme Ha npoueaypaTa 3a
obpbllaHe Ha NOCOKAaTa Ha OTBapsAHe Ha BpaTUTe.

BCUMYKM AEMOHTMPAHM YacTu TpabBa Aa ce CbXpaHABaAT C orned obpaTHO MOHTMpAHe Ha
BpaTUTe.

He nocTtaBAiTe ypeaa BbpXy 3a4HaTa CTpaHa, T.K. TOBa MOKe Aa noBpeaM cuctemaTa 3a
oxNna)kgaHe.

MpenopbyBa Ce MOHTAXbT A4a Ce U3BbPLUN OT ABaMa AyLUU.

1. OTBOpETE Kanaka Ha NaHTaTa C NOMOLLTa Ha KpbCTaTa OTBEPTKA.

2. U3BageTe cHona oT Kabenu.

3. I3BageTe ropHaTa naHTa.

4. BaurHeTe BpaTaTa U NOCTaBeTE A BbPXy MeKa NOBLbPXHOCT. MI3BaaeTe ApyraTta Bparta no
CbLUMA meToa,.

5. PasBuiiTe ONHUTE NAHTH.

6. Cnea no3vMUMOHMpaHe Ha ypeda, MOHTUpalTe BpPaTUTE KAaTo cneaBaTe CTbMNKUTE B
obparteH pea.
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M3UCKBAHUA OTHOCHO NPOCTPAHCTBOTO

N3b6epeTe MACTO, KOETO Aa HE € U3NIOXKEHO Ha NPsAKa CTbHYEBa CBET/IMHA.

N3b6epeTe MACTO, KOETO Aa NO3BO/ISIBA OTBAPAHETO C JIEKOTa Ha BpaTUTe Ha ypesa.
N3b6epeTe MACTO, KbAETO NOABLT UMa F1afKa NOBBHPXHOCT.

OcTaBeTe AOCTAaTbYHO MACTO 33 MHCTAIMpPaHe Ha ypeaa BbpXy paBHa NOBBPXHOCT.
OcTaBeTte MACTO OTAACHO, OT/IABO, 0T334, U OTrope B MOMEHTA Ha MHCTaMpaHe. Tosa we Bu
NOMOTHe @ HamaiMTe KOHCYMaUMATA Ha e/1eKTPOeHeprus.

OcTaBeTe AOCTAaTbYHO MACTO 33 OTBapAHe Ha BpaTaTa.

OcTaBeTe MACTO Hail-manko 50 Mm OTCTpaHMU.

900
G650
1770
min=50
min=5{0
1800
1560
135°

T || |mo|m|m | =

e L~
;::j‘\. g A -

HUBEJ/IMPAHE HA YPEQA

3aB'prETe PBYHO KpayeTaTa No NOCOKa HAa YaCOBHMKOBATA CTPEJIKa, 3a Aa ' NnoBAUTHETE.
3aB'prETe PBYHO KpayeTaTa MO MNOCOKa 06paTHO Ha 4YaCOBHWMKOBATaA CTpe€/iKa, 3a Ada n
cnycHere.
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PA3NO/IOXEHUE

MHCcTannpanTe ToBa YCTPOWMCTBO Ha MACTO, KbAETO TemrepaTtypata Ha NoMeLLeHUEeTo

CbOTBETCTBA Ha KAMMATMUYHUA Knac, NocoyeH B Tabauuata c TexHMYecKka MHpopmauma 3a

ypeaa.

3a XxNagnHN ypean ¢ KAMMaTUYeH Knac:

® paswupeH ymepeH: TO3M X/NagauneH ypen € npeaHasHayeH Aa ce WM3Mon3Ba npwu
TemnepaTtypa Ha okosiHaTa cpega ot 10 °C go 32 °C (SN);

® yMepeH: TO3M XNaguneH ypes e npegHasHayeH Ja ce U3Monsea npu Temnepatypa Ha
OKosiHaTa cpega ot 16 °C go 32 °C(N);

e cybTponuyeH: TO3U xNaguneH ypes, e npegHasHadyeH ga ce U3noa3ea Npu Temnepartypa
Ha oKosHaTa cpepa ot 16 °C go 38 °C (ST);

® TPOMWYEH: TO3M XNaAUNEH ypesa e NpeaHa3HadyeH ga ce M3Mnosi3Ba npu Temnepartypa Ha
OKoJiHaTa cpega ot 16 °C oo 43 °C(T);

MACTO HA UHCTANALUATA

YcTpolictBoTo TpsAbBa Aa ce MOCTaBM Ha MACTO Aaney OT M3TOYHMUM Ha TOM/JAMHA KaTo
paguaTtopu, 6oinepn M NpsAKa CAbHYEBA CBET/IMHA. 3a Aa Ce OCUTYpU BWCOKa
NPOM3BOAUTENHOCT, KOraTo YCTPOMCTBOTO Ce MOCTaBA NoA OKayeH LWKad, MUHMMANIHOTO
pascTosHMe MeKay ropHaTta 4yacT Ha ypeaa M oKkayeHuAT WKad TpabBa ga 6bae Hal-manko
100 mm. Bbnpekn ToBa, MOEANHUAT HAuMH €, YCTPOWCTBOTO Aa He 6bae NOCTaBAHO nog,
OKayeHW wWKadoBse. 3a Aa NOCTAaBUTE YCTPOMCTBOTO TOYHO B XOPM3OHTA/IHO MNOJSIOXKEHUE
W3MoN3BalTe peryanpyemmTe KpayeTa oT OCHOBaTa.

Tosu xnaguneH ypes He e npeAHa3sHayeH 3a U3M03BaHe KaTo BrpadeH ypea.

BHumaHue! Tpabea Aa MmaTe Bb3MOMXKHOCT a U3KNKOUUTE YCTPOMCTBOTO OT M3TOYHMKA 3a
3axpaHBaHe; c/iegoBaTeNHo, LWencensT TpAbBa Aa 6bae A0CTbMNEH ces UHCTaIMpaHe.

CeBbp3BaHe KbM efNleKTpuyecKata mpexa

Mpean fa cBbpKeTe ypena ce yBepeTe, Ye HanNpexeHWeTo WM YecToTaTa, oTOensAsaHu B
TabnnuaTta ¢ TEXHUYECKU AAHHW, CbOTBETCTBAT HA TE3M Ha €NeKTPO3axpaHBaAHETO B AOMA
Bu. YcTpoiicTBoTo TpsbBa Aa 6bae 3a3emeHOo. 3a Tasu LeA, WENCcenbT Ha eneKkTpuYecKkus
Kaben e cHabaeH ¢ eAMH KOHTAKT. AKO KOHTaKTa B XW/ULWLETO He € 3a3eMeH, CBbprKeTe
YCTPOMCTBOTO KbM OTAE/NHO 33a3eMABaHE, B CbOTBETCTBME C TEKYLUUTE PErNaMeHTU, Ches
KaTO Ce KOHCYNTUpaTe C KBAaNPULMPaH eNEKTPOTEXHMK.

MpousBoanTens He noema HUKaKBa OTrOBOPHOCT, akKO Te3n npeanasHU MepKu He ca
cnaseHu. ToBa YCTPOMCTBO OTroBaps Ha AupeKkTmusuTe Ha ENO.
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M3NOJI3BAHE HA KOHTPO/THUA NAHE/N

Y
N2 FROST

= LOCK3s —— [p]

ByToHM

A - HaTucHeTe T03M BYTOH C Len peryanpaHe Ha TemnepaTypaTa BbB GpU3epHOTO OTAENEHNE
(koeTo ce HamuMpa B NsaBaTa cTpaHa) ot -14°C go -22°C.

B - HatucHeTe To3n BYTOH C Len peryivpaHe Ha TemnepaTypaTta B X1aAWIHOTO OTAeNeHUe
(koeTo ce Hamupa B AacHaTa cTpaHa) ot +2°C ao +8°C u 3a peryanpaHe Ha nosuums OFF. Mpwu
perynvpaHe Ha no3nuuna OFF oxnaxaaHeTo Ha X1aAMHOTO OTAENEHUE € AeaKTUBMPAHO.

C - HatucHeTe 1031 BYTOH C wen nsbupaHe Ha pexmmuTe 3a yHKUMOHUpaHe SMART, ECO,
SUPER COOLING, SUPER FREEZING v MEPCOHA/IU3UPAH (6e3 cumBon Bbpxy LubpoBua
eKpaH).

D - HatucHeTe TO3M GYTOH M 3a4pbXKTe rO HATUCHAT MO BpeMe Ha 3 CeKyHau, 33 Aa
610KMpaTe ocTaHanuTe Tpy ByToHa. HaTUCHeTe BYTOHA M 3a4pbXKTe TO HAaTUCHAT No Bpeme
Ha 1 ceKyHAa, 3a Aa aebaokupaTe ocTaHanuTe Tpu byToHa.

LUundpos eKkpaH

1 - B pexxum SMART ypeabst peryavpa aBTOMaTUYHO TemnepaTypaTa Ha ABeTe oTAe/leHuA, B
33aBMCUMOCT OT BbTPELUHATA M OKOJIHATA TemnepaTtypa.

2 — B pexxum ECO ypenbt npucnocobssa GpyHKLMOHMPAHETO NPW Hal-HUCBK pasxof Ha
eHeprma.

3 — B pexXum SUPER COOLING, oxnarkga OTAEeNeHMEeTO Ha XAaAuaHMKA A0 Hal-HUCKaTa
TemnepaTypa, KakTo e npoektupaHo. Cnes oK. 2,5 Yyaca, HaCTpoiKaTa Ha TemnepaTypaTa e
6bAie Bb3CTAaHOBEHA A0 NPEeANLLHUA PeXUM HA NoTpebuTencka HacTpoiKa.

4 — B pexum SUPER FREEZING oxnaxaa ¢pu3epHOTO oOTAeNeHMe [0 HaWl-HWUCKaTa
TemMnepaTypa, KakTto e npoekTupaHo. Cnen ok. 50 Yaca, HaCTpoMKaTa Ha TemnepaTypaTa LWwe
6bAe Bb3CTaHOBEHA A0 NPEANLLHUS PEXUM HA NOTPebUTENCKA HACTPOIMKA.
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CbBeTu: Nno-gobpe e aa BratoumTe pexknma SUPER FREEZING 24 yaca Hanpepq, npean ronsmo
KOMYECTBO XpaHa Aa 6bae NnocTaBeHO BbB GPU3EPHOTO OTAENEHME.

5 — CumeonbT LOCK we cBeTHe npu 6/10KMpaHe Ha byToHUTe.

6 — Moka3Ba HacTpoeHaTa TemnepaTypa 3a PPM3EepPHOTO OTAENEHME.

7 — lNoKa3Ba HacTpoeHaTa TemnepaTtypa 3a X1agMAHOTO OTAeNeHune.

8 - 3aknouyBaHeTO 3a Aeua We 6bae HeycrnewHo cnen NpekbCcBaHe Ha 3axpaHBaHETO
3aK/o4YBaHeTo 3a Aeua we 6bae BaNMAHO aBTOMATUYHO cnefd 25 ceKyHAu OT nocnegHaTa
onepauma. laHenvT Ha Agucnnea We ce M3KAKYM ABTOMATUYHO caed 2 MUHYTM OT
nocnegHaTa onepauyma.

9 - Hakou d)yHKLI,MVI MOXe a HE Ca NPUA0KNMU C TO3U mogen.

Pexxum CBeTAMHEH UHAWKaTOD| [wucnnei 3a TemnepaTypa Ha d)pusepal MNokaseaxe Ha TemnepaTypaTta B XNaAUNHMKa
Aucnneat Ha TemnepaTtypaTa 3a Gppusepa v XNagUNHUKA Le ce
Sma rt NPOMeEHW B 3aBUCMMOCT OT OKONHATa TemnepaTtypa (BH}KTE ‘raﬁnuua‘ra
no-gony).
ECO -15°C +8°C
Super cooling @?J Hsama npomsaHa +2°C
Super freezing [t‘:gl -25°C Hama npomsaHa

Pexxum ECO: N3bepeTe TO3U pexKUM, KOraTo KesaeTe Aa UKOHOMUCBATE eHeprus.

Pexkum SUPER COOLING: To3u perkMm no3BonnBa 6bp30 oxnaxKaaHe Ha XpaHuTe U LWwe ce
OeaKTuBMpa aBTOMaTUYHO cnef 2.5 yaca oT akTUBUpPaHeTo.

Pexkum SUPER FREEZING: To3n pexum no3BonsBa 6bp3o 3ampassfiBaHe Ha XpaHUTE U Le ce
OeaKTuBMpa aBTOMaTU4YHO cie 50 yaca OT aKTUBUpPaHeTo.

MpeaynpexaeHune 3a oTBOpPEHa BpaTa

Korato egHa OT BpaTuTe e OCTaBeHa OTBOpEeHa MAW NpUTBOpPeHa 3a okono 90 ceKyHAaw,
ypeanT We usgage 3BYKOB CUrHan. 3BYKOBUAT CUIHAA Le Ce U3KAKYM, KoraTo ce 3aTBopu
BpaTaTa.

AKo BpaTaTa He e gobpe 3aTBOpPEHA, afapMaTa LWe ce YyyBa Ha BCEKM 35 ceKyHaM, JoKaTo
BpaTUTe ca Aobpe 3aTBOPeHU. AKO BpaTUTe ca OTBOPEHM 33 10 HenpeKbCHaTU MUHYTH, 6e3
a3 ce 3aTBapAT, BbTpelHaTa LED cBeTanHa wwe ce N3KNUYM aBTOMaTUYHO.

dyHKUUA 33 610KMpaHe NPOTUB 3aAeicTBaHe OT Aeua

Tasun ¢yHKUMA e NpeaHa3HauYeHa 4a NpefoTBpaTh 3a4eCTBAHETO Ha ypeaa oT peua.

3a pa adKTUBUpaTe Ta3n d)yHKLI,Mﬂ, HAaTUCHETE U 3a4PDBXKTE HATUCHAT 6yTOHa 3a oKono 3
CeEKYHAMU. CBETIMHHUAT UHOWNKATOP g e CBeTHe, KaTo NoKas3sa, 4Ye (I)yHKLI,MHT € aKTMBHa.

3a ga AeaKTunBumparte 1a3un d)YHKLI,MFI, HATUCHETE N 3a4PbXKTE HATUCHAT 6YTOHa o 3a okono 1
CeKyHau. WMHAMKaTop 3a OTKAlo4YBaHe e cBeThn, NMoKasBalku, 4e d)yHKLI,MﬂTa 3a

3aK/oYBaHe Ha besonacHOCTTa e AeaKTuBUpaHa.
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Xil. \3NOZI3BAHE HA

MNPEAN MHbPBATA YNOTPEBA
[osaTopbT 3a Boga Bu nossonssa ga nonydasaTte cTydeHa Boga, 6e3 ga ce Hanara Aa
oTBapATe BpaTaTa Ha X1aANNHOTO OTAE/EHME.
Mpean nbpsaTa ynoTpeba Ha Ao03aTopa 3a BOAa, U3BaAEeTe M NoYMCTETE pe3epBoapa 3a BoAa,
Pa3no/oXKeH BbB BLTPELIHOCTTA Ha XN1aAMHOTO OTAENEHME.
1. Nbpso BaurHete u nsBageTe padra Haj pesepsoapa 3a BoAa, C/ed TOBa M3BadeTe
pe3epBoapa M HeroBuMA Kanak. MaxHeTe ropHuAa Kanak, cief, TOoBa nouucreTe
pesepBoapa U Kanaka.

/
‘ L———— i

2. Cnep noumcTeaHe MOHTMpaiTe obpaTHO pe3epBoapa 3a BOA@, HEroBMsA Kamak U

padTa, KAaKTO € NoKa3aHO Ha U3o0bparkeHmaTa No-40y.

3. TMouuncreTe Knanata Ha A03aToOpa, Pa3no/IO¥KeHa OT BbHLLUIHATA CTpaHa Ha BpaTaTa Ha
XNaANNHUKA.

3APEXXAOAHE HA PESEPBOAPA C BOOA
1. OtBoOpeTe KanayeTo.

T
il

2. HanbnHete pesepBoapa ¢ nuTeliHa Boaa (He noseye oT 2,5 UTpa BoAa).
3. 3aTBopeTe KanayeTo.

BHMMAHMUE! He nocTaBaliTe Apyrn TEYHOCTM B pe3epBoapa 3a BoAa, OCBEH NUTeilHa BoAa.
MnopoBuTe COKOBE, ra3MpaHUTE HAMWUTKK, AJIKOXONHUTE HAMUTKM U Ap. He ca NOAXO4AWM 33
ynoTpeba ¢ go3atopa 3a Boga. MNpun HanbaBaHe Ha pe3epBoapa C APYrM TEYHOCTU, PA3IUYHM
OT BOAA, TON MOXe Aa PYHKUMOHMPA MO HECHOTBETCTBALL, HAYMH M MOXe Aa ce nospeau
Henonpasumo. CblLO TaKka onpeaeneHn BewecTsa, KOUTO Ca HAIMYHKN B T€3M HAaNUTKKU, morat
[a NnoBpeaAT pe3epsoapa 3a BOAA. M3non3BaiTe camo YncTa nuTeitHa Boga. PesepsoapsbT e ¢
KanauuTeT ot 2,5 nnuTtpa. He ro npenbnasamTe.
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MOYUCTBAHE HA BbTPELLHATA YACT

Mpeau aa M3nonseate ypesaa 3a MbPBU NBT, U3SMUIATE BbTPELIHATA YacT M BCUYKMW BBTPELLHMU
aKcecoapwu € NeKo TOMJa BOAA M C HeyTpasieH npenapat 3a MUEeHe, 3a Aa OTCTpaHuTe
cneumdmyHaTa MMPU3MA HA HOB NPOAYKT, /e, TOBA M3cyLweTe rm aobpe.

BAXHO! He wusnonssalite abpasMBHWM Npenapatv 3a MUEHE WM NpPaxoBe, 3alLOTO Lie
nospeaAT NOBbPXHOCTUTE.

3AMPA3ABAHE HA NPECHU XPAHU

- ®pu3epHOTO OTAeNeHWe e MNOAXOAAWO 3a 3amMpasfABaHe Ha MNPEecHW XpaHu M 3a
ObATOTPANHO CbXPaHEeHWEe Ha 3aMpPas3eHn XpaHu.

- MocTaBeTe NpecHUTE XpaHu B OTAENEHMETO OT A0/HATa CTPaHa.

- MaKCMManHOTO KOMMYECTBO XPaHW, KOUTO moraT Aa 6baaTt 3ampaseHun 3a 24 vaca, e
NMocoYeHo BbpXy TabenKkaTa ¢ TEXHUYECKUTE AaHHM.

- MpouecsT Ha 3ampasnBaHe Tpae 24 yaca: B TO3M UHTEPBAN OT Bpeme He AobassiiTe gpyru
XPaHu C Len 3ampasaBaHe.

CbXPAHEHUE HA 3AMPA3EHU XPAHU

Mpy NbpBOTO BKAKOYBAHE WK Clef MepUoA, B KOMTO ypeasT He e U3non3BaH, npegu Aa
nocTtaBuMTe XpaHM B OTAENEHMETO, OcCTaBeTe ypeda Aa OGyHKUMOHMPA MO Bpeme Ha
Hal-MaJIKo 2 Yaca Npu HaCTPOMKUTE 3a Hali-HUCKUTE TemnepaTypu.

BHumaHue! Mpwu cnyyaliHo pasampasaBaHe, HaNnpMmep NOpaam NpekbCBaHe Ha NogaBaHeTo
Ha eNneKTPOoeHepPrua, ako BPeMeTo Ha NPEeKbCBAHETO e NoBeYye OT CTOMHOCTTA, MOCOYEeHa B
Tabnmuata C TeXHUYECKUTE XapaKTePUCTMKKM, 3amMpaseHuTe XxpaHu Tpabsa p[a ce
KOHCymuMpaT 6bp30 uam Tpabea Aa ce CroTBAT BegHara 1 cief ToBa Aa Ce 3aMpasaT OTHOBO
(cnep croTesiHe).

PASMPA3ABAHE

Mpean fa 6bAaT M3MNON3BAHW, 3aMpaseHWUTe XpaHM MoraT ga 6baaT pasmpaseHn B
OTAENEeHMNETO 33 OX/JaXKAaHe WM Ha CTalHa TemnepaTypa, B 3aBMCMMOCT OT BpPEeMeTo, C
KOeTo pa3nosiarate 3a Tasu onepaumsa. Mankute napyeHua moraT Aa 6baaT 3ampaseHu
OMPEKTHO B KamepaTa. B To3u cnyyait BpeMeTo 3a roTBeHe Lie 6bae no-abaro.

NEAEHU KYBYETA

To3un ypen moxe ga 6bae obopyaBaH € egHa MAWM HAKOAKO GOpmMM, NpeaHasHaAYeHu 3a
NPUroTBsiHe Ha NefeHun KybyerTa.
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AKCECOAPH

Moasu)kHU padToBe — BbpXy CTEHUTE Ha XAaguaHMKA MMa MOMOLLHM BOAauYn C uen
padToBeTe Aa MoraT Za ce No3nUMOHMPAT cnopes BawuTe npeanoynTaHms.

MosnumnoHupaHe Ha padroBeTe Ha BpaTUTe — 3a Aa Ce Y/IECHW CbXpaHABAHETO Ha
ONaKOBKM Ha XpaHW C pasavyHKM pasmepu, padToBeTe Ha BpaTMTe Morat ga ce
MO3UUMOHMPAT Ha PasANYHU BMCOUYMHW. 3a Aa M3BbLPLUIMTE Te3M onepauuu, HanpaseTe
C/1e4HOTO: BHMMATeIHO M3abpnaiiTe padTa Mo NOCOKA Ha CTPENKUTE, AOKATO M3nese, cnes
TOBa NO3ULMOHMpPaATe ro cnopes BawwnTe npeanoymTaHms.

MocTaBeTe pas/IMYHUTE BUAOBE XPaHW B PA3/IMYHKN OTAENEHUSA, KAKTO € NMOKa3aHo B
TabnmuaTa no-gony:

OTtaeneHus Ha

Bupose xpaHu

XNagUNHUKa

PadToBE BBLPXY
XpaHu, CbabprKaLlLM €CTECTBEHN KOHCEPBAHTH, KaTo

BpaTaTa Ha

KOHUTIOPU, COKOBE, HAaNWUTKK1, NOANPaBKK.
XNaguaAHOTO .

He cbxpaHaBaiiTe XpaHu, KOUTO ce pa3BanaT 6bp3o.
oTzeNeHne

MnoaoseTe, BUNAKUTE M 3eneHYyUUTe TPABBa Aa ce NOCTaBAT

Yekmepxe 3a

OTAENHO B YEKMEAKETO 3a N0A0BE U 3e/eHYYLIN.

3e/IeHYyLM 1 NnoaoBe .

He cbxpaHaBaiiTe B xnaannHuKa 6aHaHu, YK, KapTodu nam

(yekmepske 3a canatu)
YyecbH.

LleHTpaneH padT Ha .
MneyHu NpoayKTH, ANLa

XNaannHuKa
lopeH padT Ha XpaHu, KOMTO He U3NCKBAT NPUTrOTBAHE, FTOTOBM 33
XNaannHuKa KOHCYyMaUMsA XpaHK, KobacK, ocTaTbyHa XpaHa.
3a xpaHu, KOMTO MoraT Aa 6bAaT CbXxpaHABaHM
AbATOCPOYHO.
HonHo yekmegke/oneH padT - 3a CypoBO Meco, NTuye
Yekmeaske(ta)/Padt meco, puba.
¢dpusep CpeaHo yekmeae/CpegeH padT — 3a 3ampaseHm

3e/1eHYyL M, 3amMpa3eHmn KapToodu.
lopHo yekmegke/TopeH padT — 3a cnagones, 3ampaseHu

nnoaoBe, 3amMmpaseHun CnagKkapCckn ngenuna.
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MpenopbKa 3a HacTpoiiKa Ha TemnepaTypaTta

Temperature Setting Recommendation
Temnepatypa HacTpolika Ha TemnepaTypaTa
Ha OKoJ1HaTa
cpefa
.'{-
ND FROST XNnagunHUKBLT e HacTpoeH Ha 4°C
Narto
®puzep KomnaekT Ha -18°C
XNagMnHUKBT e HacTpoeH Ha 4°C
HopmanHo
®purzep KomnaekT Ha -18°C
L 0 XNaAUNHVUKBT e HacTpoeH Ha 4°C
FAEEZER | FRIDGE
B mone
3uma
[e]
O ook as dpusep komnnekT Ha -18°C

Bpeme 3a CbXxpaHeHUe Ha XpaHaTa

e AKo ce cnassaT NpenopbKUTe 3a HAaCTPOWKa Ha TemnepaTypaTa, MakCMMasHOTO Bpeme
3a CbXpaHeHMe Ha XpaHaTa B X1a4MAHOTO OTAeNIeHNE e 3 AHW.

e AKo ce cna3saT NpPenopbKUTe 3a HAaCTPOWMKa Ha TemnepaTypaTa, MakCMMasHOTO Bpeme
3a CbXpaHeHMe Ha XpaHaTa B GpU3epHOTO oTAeseHue e 1 mecel,

e MaKCMManHOTO Bpeme 3a CbXPaHeHMe Ha XpaHaTa MoKe Aa 6bae No-KpaTKo npu
M3M0A3BaHe Ha APYru HacTPOMKM.

3abenekka: HacTpoliBaHeToO Ha BMCOKa TemnepaTypa yCKopaABa Npoueca Ha pasBajsHe Ha

XpaHaTa.
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MonesHu coBetu/MpenopbKku
3a ga nony4yute no-epeKTMBHO 3ampasaBaHe, €TO HAKOJ/IKO BaXKHW NPenopbKu:

MaKCcMMaHOTO KOIMYECTBO XPaHM, KOMTO mMoraT ga 6baaTt 3ampaseHu 3a 24 yaca, e
NMoCcoYeHOo BbpXy TabenKkaTa C TeXHUUYECKUTE AaHHMU.

MpoueckbT Ha 3ampasaBaHe Tpae 24 yaca. Mo Bpeme Ha TO3M npouec He JobasanTe
APYrU XpaHU 33 3aMpassBaHe;

3ampa3snBaiTe cCamo XpPaHM C BUCOKO KayecTBO, CBEXKM 1 A0Bpe NOYNCTEHM;
MoproteeTe MajlkM MOPUMM XpaHa, KOMTO MmoraT ga 6baaT 3ampaseHu 6bp30 U
HaMnb/IHO, 3a 4@ MOMKeTe C/e/ TOBa 43 Pa3mpasuTe Camo HeobXoAMMOTO KONNYECTBO;
YBUWiINTE XpaHUTE B anyMMHMEBO $GOIMO MM MOJNETUIIEH U CE YBEPEeTe, Ye NakeTuTe ca
[o6pe 3aTBOpEHM;

YBepeTe ce, 4e He3aMpaseHUTe NPECHW XPaHW He BAN3AT B KOHTAKT C Te3M, KOUTO
BeYe Ca 3amMpaseHM, KaTo Mo TO3M HauuH Lie usberHete MOBMLIABAHETO Ha TAXHATa
TEMNepaTypa;

XpaHuTe 6€3 cbAbp)KaHWe Ha MasHMHM ce CbXpaHABaT no-gobpe M 3a NO-Ababr
nepuoa, OTKOJKOTO Te3W, KOMTO CbAbpXKaT MasHMHM; COATa HamansaBa CPOKa 3a
CbXpaHeHWe Ha XpaHuTe;

AKO ce KOHcymupaT BeAHara cief u3BaxkgaHe oT ¢pusepa, cragoneamre moraT ga
NpPeamn3BMKaT KOXKHN HapaHABaHUA AN U3MPDb3BaHE;

MpenopbyBame BM ga 3anvweTe gataTa Ha 3aMpassBaHe BbPXy BCAKA OMaKoBKa, 3a
[a cneguTe nepuoaa 3a CbxpaHeHue

MpenopbKy OTHOCHO CbXPaHEHUETO Ha 3aMpaseHUTe XpaHu
3a Aa nony4yuTe Hal-go6pM pesynTaTy C ToBa YCTPOMCTBO, B1 NnpenopbyBame ciegHOTO:

MpoBepeTe Aann 3ampaseHnTe XpaHu ca 61U CbXpaHeHM NPaBUIHO B MarasmHa;
YBepeTe ce, Ye 3amMpaseHuUTe XpaHM ca MPexBbp/ieHNn OT marasvHa BbB dpusepa
Bb3MOXHO Hall-6bp30;

He oTBapAiTe BpaTaTa MHOMO YeCTO M He A OCTaBAlTe OTBOPEHA MOBEYE OTKOJIKOTO €
Heobxoanmo;

Cnepn, pasmpassBaHe XpaHWTe ce pa3BafaT 6bp30 M He moraT Aa H6baaT 3ampas’eHu
OTHOBO;

He npesuiiaBaiiTe nepnoaa 3a CbxpaHeHne, MOCoYeH OT NPOU3BOAUTENA HA XPaHUTe.
MpenopbKyU OTHOCHO OXNaXKAaHeTo Ha NPecHUTEe XpaHu

3a nosyyaBaHe Ha ONTUMAIHU MOCTUMEHUSA:

He cbxpaHnaBaiiTe B ypeaa Tonaa xpaHa Wau TeYHOCTM, KOMTO ce M3napABarT.
MoKpuiiTe MAK onaKoBaliTe XpaHMTe, 0cO6EeHO aKo 06pasyBaT CUNHU MUPU3MMU.
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3a fa nsberHeTe 3apas3fBaHETO Ha XPaHW, CNa3BakTe MHCTPYKLMUTE NO-A0Y:

e AKO BpaTaTa Ha ypeAa e OCTaBeHa OTBOPEHa 3a AbAbr Nepuos OT Bpeme,
TemnepaTtyparta B OTAe/IeHUATa Ha ypea ce YBean4aBa 3HauyuTe Ho.

e [louynctBaTe NEpPUOSMYHO MOBBPXHOCTUTE, KOMTO MOraT Aa BAA3AT B KOHTAKT C
XPaHUTE, KaKTO U N3TOYBALLMTE CUCTEMM HA ypeaa.

o CbxpaHaBailTe CypoBOTO Meco M MpsAcHata puba B NOAXOAAWM CbAOBE, TaKa 4e
NPOAYKTUTE [.a HE B/IN3AT B KOHTAKT C APYIU XPaHMW.

e dpusepHUTE OTAENEHMA C [Be 3Be3aM Ca MNOAXOAALM 33 CbXpaHeHMe Ha
npeABapuTeIHO 3aMpas3eHn XpaHU, 3a CbXpaHeHMe UAU MPUTOTBAHE Ha cnagoneq v
3a NPOU3BOACTBO Ha KybyeTa nea.

e OTgeneHuATa C efHa, ABe W TpM 3Be3AM He Ca NOAXOAALLM 3a 3ampassiBaHe Ha
NPeCcHU XpaHu.

3abenerkka: Mons, cbxpaHABalTe XpaHUTE B NOAXOAALMTE OTAENEeHMA WU Npu
npenopbYyBaHUTE TEMNEPATYPU 32 CbXPaHeHue.

e AKO XNaAuNHUAT ypes we 6bae ocTaBeH NpaseH 33 AbAbl Nepuos OT BpPeMe,
U3K/OYeTe ro, pasmpasete ro, nouyucrete ro, nsbbvpwete ro gobpe M ocrasete
BpaTaTa My OTBOpEHa, 3a [Ja ce MnpeaoTBpaTM 0bOpa3yBaHETO Ha MyXb/l BbB
BbTPELIHOCTTA MY.

MouncTeaHe Ha go3aTopuTe 3a BoAa (Mpu NpoayKTMTe, KOMTO ca 0bopyaBaHM C A03aTop 3a
B0oAa):
MouncteTe pesepBoapuTe 3a BOAa, aKO He Ca U3MNON3BaHM 403aTOpUTE B NPOAb/XKEHME Ha 48

yaca; BOgaTa OT CMCTEMWTE, CBbP3aHW C BOogoOCHabgsBaHeTo, TpAbBa fa ce M3TO4YM, aKo
CUCTEMUTE HE Ca U3MON3BaHN B NPOLbAXKEHMNE Ha 5 AHW.

MNpenopbyBaHa XpaHu
Temneparypa 3a
cbxpaHeHue [°C]

MNopepe Tun Ha
H HOMep oTAeNneHneTo

AlMuaTa, roTBEHUTE XPaHU, NaKeTUpPaHUTE XPaHW, NaoJoBeTe
1 OxnaxkpgaHe +2 <46 M 3eneHuyyumuTe, MJIEYHUTE TMNPOAYKTU, Clagkuwmte U
HaNUTKMTE He ca NoAXo4ALWM 33 3amMpasaBaHe.

MopckuTe gapose (pubata, cKapuauTe, pakoobpasHute),
BOOHUTE U MecHUTE MNPOAYKTM Cca NoaxodAwmMm 3a
(***)*-3ampasns 18 3ampa3sfBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3

aHe MecelLa; KOJIKOTO MoBeye e BPemeTo 3a CbXpaHeHue,
TONAKOBa noBede ce TrybAT BKyca W XpaHUTENHWTe
CBOWCTBA).

IA

Mopckute aapose (pubata, ckapuguTe, pakoobpasHute),
BOAHWUTE WM MECHMTE NPOAYKTM He ca Mnoaxoadawm 3a
3amMpasfABaHe (npenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 3
Mecela; KONKOTO MoBeye e BPemMeTo 3a CbXpaHeHue,
TONKOBA MoBeye ce Try6AT BKyca W XpaHUTENAHUTE
CBOWCTBA).

IA

3 ***_3ampasnBaHe -18
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**_.3ampasnBaHe

-12

IN

MopckuTe papose (pubaTta, ckapuguTe, pakoobpasHuTe),
BOAHWUTE W MECHUTE MPOAYKTM He ca NOoAXOAAWM 3a
3aMpasfBaHe (npenopbyBa ce TAXHOTO CbXpaHeHue 3a 2
meceL,a; KOMIKOTO NoBeYe e BpeMeTOo 3a CbXpaHeHWe, TO/IKOBa
noBeye ce rybaT BKyca U XpaHUTeIHUTE CBOMCTBA).

*-3ampasnBaHe

IA
1
[e)]

Mopckute papose (pubaTta, ckapuauTe, pakoobpasHuTte),
BOOHUTE M MECHWUTE TMPOAYKTM He ca noAaxo4awm 3a
3ampasnBaHe (NpenopbyBa ce TAXHOTO CbxpaHeHue 3a 1
Mecel,; KOJIKOTO MoBeYe e BPeMeTo 3a CbXpaHeHWe, TO/IKOBa
noBeye ce rybaT BKyca U XpaHUTeIHUTE CBOMCTBA).

bes 3Be3amn

MpPACHO CBMHCKO, FOBEXKA0, TENELIKO M MUNELIKO MECO,
npacHa puba, HAKoM NpepaboTeHN N NAKETUPAHM XPaHU U
Ap. (NpenopbyBa ce ga ce KOHCYMMPAT B CbLMA A€EH, 33
npeanoymTtaHe A0 3 AHK)

MpepaboTeHn XpaHK, YacTUYHO NaKETUPAHU
(XpaHu, KouTo He TpsbBa Aa ce 3ampasABar)

OxnaxkpgaHe

MpsAcHo/3aMpa3eHo CBUHCKO, FOBEK A0, TENELLKO U NUNELWKO
MECO, BOAHM NPOAYKTU 1 Ap. (Te3n XpaHW moraT aa ce
CbXpaHABaT 40 7 AHM Npu TemnepaTypu nog 0°C; B cayyai
Ha CbXpaHeHMe Npu TemnepaTypu, KoUTo Hagsuwasat 0°C,
npenopbyBa ce 4a Ce KOHCYMMPAT B CbLMA AeH, 3
npegnoynTtaHe 4o 2 AHu)

MopcKu gapoBe (Te3n XxpaHW Mmorar 4a ce CbxpaHasaTt 4o 15
AHV Npy TemnepaTypu nog 0°C; He ce npenopbyBa
CbXpPaHEHWETO UM MPU TEMMNEPATYPU, KOUTO HagBMLLIABAT
0°C)

MpecHn xpaHu

0<+4

MPSACHO CBMHCKO, rOBEX A0, TE/NELWKO U MUAELIKO MEeCOo,
roTBeHa xpaHa v gp. (NpenopbyBa ce Aa ce KOHCYMMUpaT B
CblUMA AEH, 33 NpegnoynTaHe 4o 3 AHKW)

BuHo

+5<
+20

YepBeHO BMHO, 6510 BMHO, NEH/INBO BUHO M Ap.
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MpenopbKu Npu oxnaxkaaHe

[MonesHu cbBeTU:

MecoTo (OT BCEKM BWMA) Ce OMakoBa B MOJMETMNEHOBO GO/IMO U Ce MOCTaBA BbPXY
CTbKNEHUA padT, KOMTO ce HaMMpPa HaZ YeKMEeAMKETO 3a NNOA0BE U 3eNeHYYLM.

3a CUrypHOCT, CbXpaHABaKTe MEeCOTO MO TO3M HauyMH CaMo 3a e4MH WM Halk-MHOro ABa
OHW.

FfoTBEeHM XpaHu, Konbacu u ap.: TpabBa Aa ce MOKpPMBAT M Aa ce MOCTaBAT BbPXY
npousBosieH padT.

Mnogose u 3eneHuyum: Tpabea ga 6b4aT Aob6pe NOYUCTEHN U TPAGBA Aa Ce NOCTaBAT B
yekMezKeTaTa, NpeaHa3HayYeHu 3a TAX.

Kpase macno un cupeHa: Tpabea ga 6bAaT NOCTaBEHU B CNEUMANHN CbAOBE, 3aTBOPEHMU
XepMeTUYeckn, unn pga 6baaT yBuMTU B anymuHueso $HOAMO WUAWM B NOANETUNEHOBU
TOPOUYKM, Bb3MOKHO HAN-MJTBTHO 3aTBOPEHM.

ByTuUnKkn ¢ masko: Tpabsa Aa 6baat npeaBuaeHn C Kanak u TpabBa Aa ce cbxpaHABaT
BbPXY padToBeTe Ha BpaTaTa.

AKO He ca onakoBaHW, b6aHaHuTe, KapToduTe, JIYyKbT U YecbHbT He TpsabBa Aa ce
CbXpaHABAT B X1aAUNTHUK.
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Mopaaun xurneHHM cbobparkeHns, BLTPELIHOCTTA HA YCTPOMCTBOTO U BBTPELLHUTE aKcecoapm

TpAbBa Aa ce NOYMCTBAT PeLOBHO.

BHMMaHwMe! Mo Bpeme Ha NOYMCTBAHE, YCTPOMCTBOTO TPAGBa Aa € U3KAIYEHO OT U3TOUYHUKA

Ha eHeprmna. OnacHocT OT TOKoB yaap! lMpegu pa nounctute ypena, MU3KAOYETE O U

M3BaZeTe Lencefa OT KOHTAKTa WM NpekbCcHeTe obliaTa enekTpuyecka Bepura Ha

*Kuavweto. He nouncTeaitTe yCTPOMCTBOTO € NapoymMcTavyka. MoxKe Aa ce HaTpyna Bnara B

€NIeKTPUYECKNTE KOMMOHeHTM. [opelwata napa MOXe Ja noBpeau MacTMacoBuTe

KOMMNOHeHTU. MNpeam ga BKAKOUUTE OTHOBO ypesa ce yBepeTe, Ye e CyX.

BHumaHue! ETepuyHMTe macna M opraHMYHWUTE PasTBOPUTENM (IMMOHOB COK WM COK OT

NMopTOKanoBa KOpa, Mac/ieHa KUCeNMHA, NOYMCTBALLM BeELLeCTBA, KOUTO CbAbPMKAT OLETHa

KMCeNMHa) moraT Aa NoBpegAT NaacTMacoBMTe YacTu Ha ypeaa.

e He pgonycKkaiTe TakMBa BELWECTBA 43 B/M3AT B KOHTAKT C YacTUTE Ha YCTPOMCTBOTO.

e He usnonssalite abpasmMBHM NOYMUCTBALLM NpPeNapaTy.

e I3BageTe xpaHuTe OT ¢pusepa. CbxpaHABAWTE M HA XNAZHO MACTO U M MOKpUITE
nobpe.

e 3kntoveTe ypesa M M3BageTe LWENCeNa OT KOHTaKTa WAM NpeKkbcHeTe o6LlaTta
eIeKTpMYECKa BEPUra HA KUIULLETO.

e [loyucTeTe YCTPOMCTBOTO WM BBLTPELIHWUTE aKCECOApM C Kbpna W xnagka soga. Cnep,
NMoYMCTBaHe Ha ypenaa, U3MNaakHeTe C YNCTa BOAA U IO NOACYLLIETe CbC CyXa Kbpna.

e Cnep KaTo BCUYKM KOMMOHEHTM Ca CyXM, MOXKETE Aa BKAOYMTE YCTPOMUCTBOTO Aa paboTu.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3MNPaABHOCTU
BHumaHue! I'Ipe,u,w Aa OTCTpaHUTe nospeguTe, n3aaete wencesa OT KOHTAKTa. TexHuyeckumte
I'IpO6)'IeMVI, KOUTO He Ca nNpeactaBeHn B TOBa PbKOBOACTBO, MoraT Aa 6'b£|,aT OTCTPaHEeHU Camo OT

I-(Ba}'IVIdJVILI,VIpaH E€NEeKTPOTEXHUK NN OT KOMMNETEHTHO ZinLe.

BHumaHue! Mo Bpeme Ha HopmanHa ynotpeba, MoXe f[a 4yBaTe LIymOBe (KOMMNPecopbT,
LMPKYNaumMa Ha oxnaxaallarta Te4YHoCT).

Mpo6nem

Bb3moyKkHa NPU4YUNHa

PeweHue

Ypeast He GyHKLMOHUPA.

LLlencenbt He e BKAKOYEH
NPaBUIHO B KOHTAKTa.

BkntoueTe wencena B KOHTaKTa.

MpeanasuTensaT e usropan
WU e NOBpeaeH.

[MposepeTte npeanasmtensn. AKo e
HeobXxoAMMO, CMEHETE To.

ENeKTPUUECKMAT KOHTAKT e
nospeaeH.

NoBpeauTe Ha N3TOYHUKA 3a
3axpaHBaHe C eNneKkTpoeHeprna
Tpﬂ6Ba Aa Cce OTCTpaHABaT OT
€NEKTPOTEXHUK.

YpeabT oxnaxaa unm
3ampasfBa TBbpAe MHOTO.

3aBbpTeTe BpemMeHHO 6yToHa 3a
peryavpaHe KbM No-HUCKA NO3ULMA

XpaHMTe He Ca AOCTaTb4yHO
3aMpa3eHu.

TemnepaTtypata He e
HacTpoeHa NpPaBuUIHO.

Mons npoyeTeTe rnaBaTa OTHOCHO
HacTpoWKaTa Ha TemnepaTypaTa.

BpaTaTa e 6una octaBeHa
oTBOPEHaA 33 Ab/br
nepuog ot Bpeme.

He apbKTe BpaTaTa OTBOpEHa
noeeye Bpeme OTKOJIKOTO €
HeobxoamMmo.

Mpe3 nocnegHute 24 yaca
e buno nocraseHo B ypeaa
ronAMo KOANYecTBo ToMnaun
XpaHu.

3aBbpTeTe BpemMeHHO byToHa Ha
perynatopa KbM No-ropHa nosmums.

Ypennt ce Hammpa oo
N3TOYHUK Ha TONJ/IUHA.

Mons npoyeTeTe raBaTa OTHOCHO
MACTOTO 33 MHCTa/IMpaHe Ha ypeaa.

O6pasyBa ce MHOro nep,
BbPXY YNABTHEHUETO Ha
BpaTara.

YNAbTHEHMETO Ha BpaTaTa
He ynAbTHABA No
CbOTBETCTBALL, HAYMH.

3arpeliTe BHUMaTE/IHO MecTaTa,
KbAETO YNAbTHEHWETO Ha BpaTaTa He
npuAensa, C NOMOLLTA Ha celoap
(Ha He MHOrO BMCOKa TemnepaTypa).
B cbuwoTo Bpeme opopmeTe
3aTOMN/IEHOTO YNABTHEHUE, TaKa Ye TO
Aa npuaenHe NpasuHO.

HeobuuyaitHu wymose.

YCTPOIACTBOTO He €
HUBEANPAHO.

Perynupaite KpayeTtara.

Ypenbt KOHTAKTyBa CbC
CTeHaTa Uaun ¢ apyru
npegmeTtu.

MpemecTeTe neKko ypeaa.

EoHa KOMNOHeHTa
(Hanpumep Tpbba Ha
ypeaa) KOHTaKTyBa C gpyra
YacT Ha ypeaa uam cbe
CTeHaTa.

AKo e HeobxoAMMmO, CrbHeTe
BHMMaATE/IHO KOMMNOHEHTATa, TaKa 4ve
[a He AOKOCBa BeYe HULLO.

CTpaHUYHUTE CTEHW HA
ypena ce Harpsasar.

ToBa e HOpmanHo.
Ton/sI006MEHHUKBT e
pPa3noaoXKeH 334,
CTPAHUYHUTE CTEHW.

AKo e HeobxoaMMO, U3non3eainTe
3aLLMUTHU PbKaBULM.
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CEPBU3 U OBCNYKBAHE HA KJIUEHTH

MN3non3Bante camo OpUTrMHANHM pe3epBHU YacTy.

KoraTo ce cBbp3BaTe C HallMA OTOPU3UPaH CepBU3EH LIeHTbP, yBepeTe ce, Ye nmarte nog,
pbKa cnegHaTa MHGopmauma: HammeHoBaHWe Ha mogena U cepueH Homep.
NMHbopmaumaTa moxke ga 6bae HamepeHa Ha TabenkaTta C TexHUYeckM JaHHu. Te
noAseskat Ha NpomsHa 6e3 npeaBapuUTeNHO yBegoMNEHE.

TEXHUYECKU JAHHU

TexHuuyecKaTa MHPOPMaLMS ce HamMpa Ha TabenkaTa C TeXHUMYECKM JaHHM Ha ypeaa M Ha
eHepruiHmA eTUKeT.

QR KOZbT Ha eHepruiHUA eTUKeT, NpeaoCcTaBeH 3aefHo C ypeaa, npeanara yeb Bpb3Ka
KbM MHGOpMaumnaTa B 6a3aTta AaHHW Ha EPREL OTHOCHO NOCTUKEHUATA Ha ypeaa.
3anaseTe eHepruimHMA eTUKeT 3a 6bAaelLmM CNPaBKKM, 3ae4HO0 C PbKOBOACTBOTO 3a ynoTtpeba
M C BCUYKM APYIV OKYMEHTU, NPeaoCTaBeHN 3aeHO C TO3M ypea,

CblLL0o TaKa, MOXKeTe Oa HamepuTe cbliaTa MHPopmauua B 6asata gaHHM Ha EPREL, KaTo
nsnonssate Bpb3Kata https: // eprel.ec.europa.eu U HaMmeHOBaHMETO Ha Mmogena wu
CEPUMHNA HOMEP Ha NPOAYKTA, KOUTO MOXKETe Ja HamepuTe Ha TabenkaTa C TEXHUYECKM
[AaHHU Ha ypeaa.

3a gocTbn A0 MHPOpMauma 3a BawMA NPOAYKT B nopTana EPREL moxkeTe Aa ckaHupate

KogoseTe No-4oy:
H5B5-HM529NFXWDE+ H5B5-HM529NFEKWDE+

bnarogapum Bu, Ye 3aKynuxte TO3n npop,yKT! AKO MmaTe Hy)XAa OT MOMOLL, BbB BPb3Ka C
BallnA NPOAYKT, NOCeTeTe HallnA VE6C317IT, KaTO M3MN0/13BaTE BPb3KUTE NO-A0NY:

MonyueTe pbKoBoAcTBa 3a ynotpeba: https://www.heinner.ro

MonyyeTte HpOpMaLUA OTHOCHO peMoHTUTe: https://www.heinner.ro
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www.heinner.com

U3xBbpasiHe Ha OTNAADbLUTE NO HAYMH, OTFOBOPEH 33 OKO/IHATa cpeaa

MokeTe Aa NOMOrHeTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOJ/IHaTa cpeaal

Mons cnasBaiTe mecTHUTe pasnopenbu: Npenante HedyHKUNMOHNPALLOTO efleKTpruyecko obopyasaHe
Ha LUEeHTHbP 3a cbOMpaHe Ha OTNaabLUM OT e/IeKTPMUUYEcKo obopyaBaHe.

©

HEINNER e peructpupaHa mapKa Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanuTe
TbProBCKM MAPKM M HAaMMEHOBAHMATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MAPKU UAU PETUCTPUPAHMU
TbProBCKM MapKM Ha CbOTBETHUTE UM MpUTEXATENN.

HuTo efHa yacT oT cneumduKaLmmTe He MoXKe Aa 6bae Bb3MpPOM3BEXAaHA MO KAKBATO M Aa e
dopma wunAn cpepcTtBo, MAM M3NON3BAHA 33 MOJiyYaBaHe Ha MNPOM3BOAHM KaTo NpeBoAMm,
TpaHchopmaumnm unu agantauuu, 6es npensapuUTeNHOTO cbrnacne Ha KomnaHuaTa NETWORK
ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. BcMuku npaBa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

C€

To3n NpoAyKT e MNPOEKTUPaH U Npou3BedeH B CbOTBETCTBME CbC CTAaHAAPTUTE M HOPMWUTE Ha
EBponeiickaTa o0bLwHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHkKy Ne 3-5, bykypelw, PymbHUA
Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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